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Megjelenik hetenklnt egyszer, szombaton.
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A tiszti fizetésemelések.
i i .

A  la p u n k  m á j u s  h a r m i n c a d i k i  s z á m á 
ban, fe n t i  c i m  a l a t t  k ö z ö l t  k ö z l e m é n y b e n  
fe lsoro lt i g a z s á g o k ,  é l é n k  v i s s z h a n g r a  
ta lá ltak . K ik i  a z o n b a n  o l y a n  s z e m p o n t b ó l  
m é r le g e lte  a z o k a t ,  a m i k é n t  k ö z - ,  v a g y  a  
m a g á n é r d e k  s z e m ü v e g é n  o l v a s t á k .

T a r t o z u n k  a n n a k  k i j e l e n t é s é v e l ,  h o g y  
lapunk a  k ö z é r d e k e t ,  a  s z i n i g a z s á g o t  s z o l 
gaija é s  t á v o l  á l l  t ő l e ,  h o g y  e g y e s e k  
m agán-, v a g y  z s e b b e l i  ü g y e i b e  a v a t k o z 
zék. I n n e n  v a n ,  h o g y  lá t  k ö r ü n k e t  n e m  
v á r o su n k , n e m  m e g y é n k  h a t á r a  k o r l á t o l j a .  
Midőn a  t i s z t i  f i z e t é s e m e l é s e k e t  s z ó v á  
tettük, n e m  a z é r t  f o g t u n k  t o l l a t ,  m i n t h a  
be n em  lá t n á n k ,  m i s z e r i n t  a  t i s z t e k  m e g 
é lh e té s é n e k  k é r d é s é  o d á z h a t l a n .  M i s z á 
mot tu d u n k  v e t n i  n e m c s a k  a  n e h é z  v i s z o 
n yok k al, a z  i g é n y e k  k ö v e t e l m é n y e i v e l ,  
hanem a z o n  e u r ó p a i  k ö r ü l m é n y e k k e l  i s ,  
m elyek t e t t r e  s z ó l í t h a t j á k  d e r é k  t i s z t 
jeinket !

I s m é t e l j ü k ,  h o g y  a  v e s z é l y e z t e t e t t  
közérdek a d t a  k e z ü n k b e  a  t o l l a t .  A z  a  
k özérd ek , m e l y  a  m o s t a n i  k o r m á n y  k e 
zében j á t é k s z e r ,  o l y a n  e s z k ö z ,  m e l y e t  
különféle c é l o k  e l é r é s é h e z  i d o m i t g a t n a k .  
A k o r m á n y  s o k a t  Í g é r t .  K i l á t á s b a  h e l y e 
zett ó n á l ló  h a d s e r e g e t .  A z  í g é r e t e k ,  Í g é 
retek m a r a d t a k  s  a z  ö n á l l ó  h a d s e r e g  h e 
lyett a  n e m z e t  e l é  v i t t é k  a  t i s z t i  f i z e t é s -
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i e m e l é s e k  k é r d é s é t .  H á t  n e m  r e t t e n e t e s  
c s a l ó d á s  e z  ?  A  k i á b r á n d u l á s  k e s e r ű  p e r 
c e i b e n  p i h e n h e t - e  a z o n  ú j s á g í r ó i  t o l l ,  m e l y  
a  n e m z e t  é r d e k e i  m e g v é d é s é r e  f e g y v e -  

I r ü l  v a n  a v a t v a  ?  !
R é s z ü n k r ő l  b i z t o s í t h a t j u k  m i n d a z o -  

| k á t ,  a k i k e t  é r d e k e l n e k  s o r a i n k ,  h o g y  
n e m z e t ü n k  t u d j a  b e c s ü l n i  a z o n  t i s z t j e i n 
k e t ,  a k i k  e g y  b e k ö v e t k e z h e t ő  v é r k e r e s z t -  
s é g b e n  é l e t ü k e t  k é s z e k  á l d o z n i  a z o n  h a 
z á é r t ,  m e l y n e k  s z a b a d s á g a ,  t e r ü l e t i  é p 
s é g é é r t  k ü z d e n e k .  I g e n ,  e z  a  n e m z e t  t u d  
h á l á s ,  m é l t á n y o s  l e n n i ,  h a  a z  ö n á l l ó  m a 
g y a r  h a d s e r e g  é s  a n n a k  t i s z t j e i  v i s s z a -  
s z e r z i k  a  r é g i ,  r é g  l e t ű n t  d i c s ő s é g e t .

A  m o s t a n i  h e l y z e t  a z o n b a n  o l y a n  
t a r t h a t a t l a n ,  a  m e g u n t  k ö z ö s s é g  t e r h e  
o l y a n  s ú l y o s ,  h o g y  ú j a b b  é s  ú j a b b  á l d o 
z a t  m e g h o z a t a l á r a  a  n e m z e t  m é g  a k k o r  
s e m  t a r t j a  m a g á t  k é p e s n e k ,  h a  i d ő s z e r ű 
s é g r ő l ,  m é l t á n y o s s á g r ó l  v a n  s z ó .  A d ó 
z u n k  s z í v e s e n ,  a d ó z u n k  k é s z s é g g e l ,  c s a k  
l e g y e n  k i k é r t ,  m i é r t ,  d e  a  n e m z e t  n e m  
t u d  t ö b b é  í g é r e t e k k e l  t á p l á l k o z n i .  L e g y e n  
ö n á l l ó  m a g y a r  h a d s e r e g ü n k ,  n e m  a d ó -  
í o r i n t o k k a l ,  h a n e m  a  h i t v e s  j e g y g y ű r ű 
j é b ő l ,  e m l é k b e n  ő r z ö t t  é k s i A r é b ő !  k é s z í 
t e t t  é r d e m r e n d d e l  d i s z i t j ü k  f e l  a z o n  k a  
t o n á k a t ,  a k i k  m a g y a r  z á s z l ó  a l a t t ,  m a g y a r  

j l e l k e s e d é s s e l  k ü z d e n e k  a  m a g y a r  n e m 
z e t  f é l t e t t  s z a b a d s á g á é r t .

E z  k e l l  a  m a g y a r n a k ,  n e m  i g é r e -  
| t ö k k e l  v a l ó  h i t e g e t é s ,  m e l y r e  k e s e r ű  c s a -
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! l ó d á s  s z o k o t t  k ö v e t k e z n i .  H a  e z t  m e g -  
i é r j ü k ,  a  n e m z e t  n e m  i s m e r  s z ű k i n a r k u -  
í s á g o t ,  h a n e m  ö r ö m m e l  h o z  á l d o z a t o t  a  

h a z a f i s á g  o l t á r á r a .  E z t  s z e r e t n é n k  m e g 
é r n i ,  a k t c o r  h o n f i  é s  h o n l e á n y  e g y m á s s a l  
f o g n a k  v e t é l k e d n i  a r r a  n e z v e ,  h o g y  m e n 
n é l  t ö b b e t  á l d o z z a n a k  a  g y ö z e l o m m e l  
m e g t é r t  z á s z l ó  é k e s i t é s é r e .

N e m  v a g y u n k  k é p z e l ő d ö k ,  d e  e r ő s  
' a  h i t ü n k ,  h o g y  a  n e m z e t  j ö v ő j é n e k  

n a p j a  f e l r a g y o g  v a l a h á r a .  H a  e z t  n e m  
t u d n á n k  h in n i ,  a k k o r  n e m  v o l n á n k  k é 
p e s e k  e l t ű r n i  a m a  s o k  c s a l ó d á s t ,  m e l y  
b e n n ü n k e t  é r .  H a  n e m  v o l n á n a k  k i v á l ó  
t ia i  e  n e m z e t n e k ,  a k i k r e  r e m é n y k e d v e  

j t e k i n t ü n k ,  ö s s z e c s a p n a  t e l e t t ü n k  a  m e g -  
I p r ó b á l t a t á s o k  á r j a .  H i s s z ü k ,  h in n ü n k  k e l l ,
: h o g y  a  j ö v e n d ő  a  m i e n k ,  a m i k o r  e g y  
! b o l d o g  n e m z e t  é d e s  g y e r m e k e i n e k  t e 

k in t i  h a d v i s e l ő  f i a i t ,  a k i k é r t  m i n d e n  á l 
d o z a t r a  k é s z  l e e n d .

E z  a  m i  g o n d o l k o d á s i  m ó d u n k ,  
m e l y e t  m i n d e n  j ó  h a z a f i  o s z t .  —  E z  a  

; f e l t e v é s  ó v  m e g  b e n n ü n k e t ,  m i d ő n  a  
I n e m z e t i s é g e k  a c s a r k o d n a k  f e l é n k  s  i d e -  
i g o n  n y e l v e n  k ö v e t e l i k  a  m a g y a r  k e -  
| n y é r n e k  v e l ü k  v a l ó  m e g o s z t á s á t .  C s o -  
j d á l a t o s  t ü r e l e m ,  f e n s é g e s  b é k e s z e r e t e t ,  

m e l y  ly  e l  o l y  s o k  é s  m é l t a t l a n  b á n t a l m a t  
! e l t ű r ü n k ,  m e l y e k  m i n d e g y i k é n e k  v é g e  
i s z a k a d n a ,  h a  ö n á l l ó  m a g y a r  h a d s e r e g  

v é d e l m e z n é  e z e r é v e s  j o g a i n k a t .
M id ő n  i l y  m e s s z e  k i h a t ó  d o l g o k

T Á R C A .

Jó öreg eperfa . . .
Jó öreg e p e r fu , lo m b o s , r é g i  t á r s a m ,  
d ó i  te nem ö r ü ls z ,  h o g y  ú j r a  i t t  v a g y o k  ? 
l e  latod m eg csu k  a  f a n y a r  m o s o ly g á s b a n ,  
d o yy  ae ig a z s á g  in á r  b en n e m e g f a g y o t t  . . . 
Hogy én i t t e n  m o s t  m a r  h e lyem  se t a lá l o m ,  
■dint egykor e p r é s zv e  g a l l y a i d  k ö z ö t t  —  
dő l  a n n y is zo r  s z á l l t  r á m  édes  g y e r m e k á lo m  

te őrködté l  h ív e n  a l m a i m  f ö lö t t  . . .

l e  aggon is  i f j ú ,  g y ü m ö lc s ö t  h o zo  fa ,
Zöld leveles f e j f a  eg y  s z a z a d  fe le t t  —  
Huszonhárom n y á r n a k  f á r a d t  h o r d o z ó ja  
hne ú jra  i t t  á l l  é s  b eszé l  ve led .
Ae rázd  k o r o n á d a t ! S e  k í n á l d  g y ü m ö lc s ö d  —  
didod, j ó  í zű n  m á r  e n n i  n e m  tu d o m  —  

g a l ly a id  k ö z t  v a l a h a  e l tö l tö t t ,
Elmaradt va la h o l  tő le m  a z  u tó n  . . .

btéltz u ta t  j á r t a m ,  i l l a t t ó l  b ó d u l tá n ,  
llol ki erényes, s z e m e te l t  sep er .

K ö n n y e s  k a c a g á s  k ö z t  t e m e tn i  t a n u l t a m  —  
L á s d ,  ö re g  f á m ,  m o s t  m á r  n em  kell a z  eper .  
L o m b j a i d  k ö z ö t t  s z ő t t  tü n d é r r e g e ,  á lo m  
H i ú  f é n y b e n  e l s z á l l t ,  m i n t  a z  ő s z i  hőd,  —  
K e rn  t u d  a z  m á r  c s ü n g n i  t a r k a  s z i v á r v á n y o n ,  
K i  te n g e r t  j á r v á n  —  m e l le t te d  k ik ö t .

J ó  ö reg  e p e r fa ,  lom bos ,  r é g i  t á r s a m ,  
F á r a d t a n ,  te p e t t e n  ú j r a  i t t  va g y o k .
F a k ó  a j k a m o n  csuk  f a n y a r  m o s o ly g á s  va n ,  
M i t  a  h a z u g  é le t  r a j t a  m e g h a g y o t t .
J ó  ö reg  e p e r f a , h o g yh a  én n ek em  m ég  
f i d u l á s o m  len n e  a r t a t l a n  d a n á n ,
H o g y h a  g a l l y a i d  k ö z t  ú j r a  ep ré szh e tn é k ,  
M i n d e n  leve lede t  d e  m e g á ld a n á m  !

A rm a d ái.

Nem várt eredmény.
H atan v a lá n a k  e g y ü t t ,  kik  le lk e *  hívei 

a m é r té k le te s s é g !  e g y l e t  m e g a la k ítá s a  e s z
m é jé n e k .

A  szót A lrn ásy , e g y  o ly a n  fiatal em ber  
vitte, aki te ljes é le té b e n  m é g  so h asem  ru- 
gott  be.

—  Uraim, a m é r té k le te s s ó g i  e g y le t e ,  
szám talan oknál fo g v a ,  m e g  kell  a la k ítan u n k  
Az ita lozás s z e n v e d é ly e  retten etesen  ter jed  
és  sz ö rn ye n  pusztít. Nem  e lé g ,  h o g y  so k a n  
m en n ek  v a g y o n i l a g  e n n e k  miatta’ tönkre, 
hanem  a házas é le t  b é k é jé t  is feldúlja  az 
a lk o h o l ö rd ö g e .  S o k  em b er  addig  iszik, mu-

i lat. h o g y  delir ium ba esik  és é lőhalottja  lesz 
v a la m e ly  té b o ly d á n a k ,  l lá t  nem s z ö ru y ü s é g e s  

! d o lg o k  e z e k  ? L e h e t  ezt továb b eltűrni ? Nem, 
már azért sem, mert a mai »erdüló g y e r m e 
k e k  le g tö b b jé n e k  k e d v e s  otthona a fo g a d ó ,  
a ko rc sm a  . . . !

—  Igaz, ú g y  van . halljuk . . . J

—  A legtöbb, ki nem derített  ok b ó l 
e lk ö v e te t t  ö n g y i lk o s s á g ,  az ita lozásra  v e z e t 
hető v issza .  A m e g fe jth e t le n n e k  látszó s i k 
k a sz tá so k ,  k ü lö n fé le  bűnök, mind a k o rh e ly -  
k e d ésb ól  sz árm azn ak . Nem  k é p e s  az em b er  
felsorolni, h o g y  m ily  so k ,  m ily  káro s  k ö v e t 
k e z m é n y e i  v a n n a k  az ital m é r té k n é lk ü li  h a sz
nálatának.

—  Ha m e g alak u l  városu n k b an  a  mér- 
té k le te s s é g i  e g y le t ,  k e z d e té t  veszi  az á lta 
lános v a g y o n o s o d á s ,  b é k e ,  b o ld o g s á g  k ö l
tözik a családi h a jlé k o k b a .  A társadalm i é let

Kizárólag hazai gyártmányú cipők rendkívül nagy választékban
és a legfinomabb kivitelben kaphatók
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adják kezünkbe a tollat, midőn nem ze
tünk érdeke szólásra hív, távol áll tő
lünk, hogy egyesek ügyeit szellőztessük, 
Sőt végtelenül tudnánk ürülni, ha bár
mely tetemes áldozatról volna is szó, ha 
a magyar hadsereg tisztjeinek indokolt 
követeléseivel állanánk szemben. —  Ne 
hitegessen hát a kormány, hanem telje- 
sitsa a nemzet óhajat, akkor ismerni 
fogja kötelességét minden téren, minden 
magyar !

Városunk birtokai.
M ég a h e ly e s  g a z d á lk o d á s  fo g a lm á v a l  

ism eretlen em ber is k é n y te le n  belátni, h o g y  
a városu n k tulajdonát k ép e ző ,  több ezer  h o l
das, n a g y  érté k e t  k é p v is e lő  birtok o k sz erű  
k e z e lé s e  terhes feladat. Ú g y  tudom, v a la m e ly  
bizottság é v e k  óta fo g la lk o z ik  már a v á ro s  
birtokai jö v e d e lm e  fo k o z á s á n a k  k é r d é s é v e l ,  
d e  az e r e d m é n y  k é s ik .

A  k ö z f ig y e lm e t  a v á ro s  birtokainak k e 
z e lé s é re ,  a Kun M áty á s é k  által bérelt, császár
szállási b irtokrósznek jö v ő b e n  va ló  m ikénti 
k e z e lé s é n e k  k é r d é s e  irán yította. —  N e v e z e tt  
b é r lő k  u g y a n is  v o n a k o d n a k  m eg ad n i azt az 
összeg et,  m e ly e t  a tulajdonos v á r o s  k ilátásba  
h e lye ze tt ,  m e ly  a mai g az d á lk o d á si  v is z o 
n y o k n a k  m eg fe le ln e .  —  F elm e rü lt  a k é rd é s,  
h o g y a n  lehetne hát az 1400 holdnyi területet 
jö v e d e lm e z ő e n  értékesíteni.  N a g y  b ö k k e n ő  
azonban, h o g y  a v á ro s  tu lm agas érték ű  b e 
ruházást en ged ett  befektetn i az a r á n y la g  k i 
c s in y  területbe.

Érte lm esebb g a z d á lk o d ó in k  b e a d v á n y t  
intéztek a városhoz, m e lyb e n  140000 k o ro n á 
v a l  Ígérn ek  többet a bérleti  időre, mint az 
előző bérlő fizetett. E z v o ln a  a le g h e ly e s e b b  
m eg oldás,  m e ly  e r e d m é n y n y e l  járn á  a v á 
rosra, hasznos k ö rü lm é n y  vo ln a  azon g a z d á k ra ,  
akik fo lyton fö ldszü ke miatt p a n a sz k o d n ak .

V a n n a k  azonban, sőt a k é p v ise le t  is ú g y  
határozott, ak ik  parcellánkén ti  bérb ead ást  
a jánlanak. D e  mi ljssz a k k o r  a  fo ly to n  ócs„ 
kuló é p ü le te k k e l  ? H o g y a n  lesz fenntartható 
a  bérlett terület termő k é p e s s é g e ?  F on tos  
k é r d é s e k  ez e k ,  csak  g on d o lk oz zu n k  f e l e t t e !

N y ír e g y h á z a  v á r o s  j e le n t é k e n y  b ir to k á 
nak  n a g y  részét, parcellán kén ti  b é rb e a d á s  
utján értékesíti .  A  bérlő  ig y e k s z ik  a bérlett 
területet kihasználni. A  k a lá sz o s  v e te m é n y t  
saját  terü letére  hordja a b érlő. T r á g y á z á s r ó l  
i g y  szó sem  lehet. E n n ek  tulajdonítható a z 

tán, h o g y  a császárszá lláson  és a városk ö rü ii  
fö ldeken, a lazább területek  k is o v á n y o d ta k ,  
o lyk o r  c s e k é l y  ö ss zeg ért  lehet b é rb e a d ó i.  —  
Mi lesz későb b  ? Erre alig  g o n d o l  va laki-

A  császárszá llás i  területet  h e v e r te tó s  és 
jó s z á g g a l  va ló  m eg járatás  által v é l i  a v á r o s  
te r m ő k é p e s s é g b e n  tartani. H o g y  ez nem  e lé g  
ig a z o l já k  azon területek, m e l y e k r e  a lig  lehet 
b érlőt  kapni. É v e k  múltán ez történik  a K un 
M áty ás é k  által bérelt  területtel is, ha p a rc e l
lán ként a d ják  bérbe.

Nem azt akarom  ón m ondani, h o g y  a 
p arce llázást  teljesen e jtsék  el. E rre  s z ü k s é g  
van  a fö ldéh es nép é r d e k é b e n .  A z o n b an  a 

; v á ro s  g o n d o s k o d jé k  m e g fe le lő  t rá g y á z á s ró l.  
A  v á ro s n a k  m ódjában van  a la k ta n y a i  trá
g y á t  m eg sze rezn i.  N e a d já k  el a m ajorkerti  
t rá g y á t ,  a lk a lm a z za n a k  z ö ld trá g y á z á s t .  T udom  
ón, h o g y  mindezt k iv ih e te t le n n e k  tartják, de 
én nem  tartom k é p te le n s é g n e k ,  h o g y  a v á 
ros földjei k im erülnek, bérlet, v a g y  p a rc e l lá 
zás utján sem  fo g  lehetni érték esíten i .  Mind 
o ly a n  k ö rü lm é n y  ez, m e ly  g o n d o lk o d ó b a  e j t 
heti m é g  a zo k at  is, a k ik  a g a z d á lk o d á s t  le g -  
fe l lebb  a r o p o g ó s  kiflnél k é p z e l ik .  D e  g o n 
d o lk o d ó b a  ejthetik  fő k ó p en  azo k at,  a k ik  a 
v á ro s  ja v á t  munkálni k ö te le s e k .

A  röv id en  e lm on d o tta k  e g y b e v e t é s e  
után, a le g m e le g e b b e n  a jánlhatom , h o g y  g a z 
d áin k  társu ljan ak  és b é re l jé k  a v á ro s  bór- 
b ea d an d ó  töldjeit. ü g y  azonban, h o g y  sz a 
kítsan ak  az eddig i g a z d á lk o d á s i ,  v a g y i s  azon 
rendszerrel,  h o g y  a sza lm át és m ás h u lladé
kot a saját  terü letü kön  é r té k e s í t s é k  és ja v i -  
tatlanul h a g y já k  a bérelt területet.

T á rs u lja n a k  gazdáin k, cs in á lja n a k  g a z d á l
k o d á si  te lepet.  L e g y e n  a g a z d á lk o d á s  e g y 
öntetű. í g y  jo b b a n  é r té k e s íth e t ik  a term és 

■ fe le s le g é t ,  m e g o ld h a t já k  a le g e lte té s ,  ta k a r 
m á n y o z á s  k é r d é s é t .  S z e re z h e tn e k  g é p e k e t ,  
e lő terem th etik  a s z ü k s é g e s  tőkét.  S z ó v a l ,  ón 
a g a z d á k  töm örü lését,  a lapjául tek in tem  e g y  
okszerű , jö v e d e lm e z ő  g a z d á lk o d á s i  r e n d 
szern ek.

Ezt ann álinkább tehetik , m ert ren d el-  
i k e z e s ü k r e  áll m u n kaerő,  jó s zá g á l lo m án y '.  —  

A z ö h e ly z e tü k  ig.ás, mint azon b ér lőé ,  ak i  
I c s e lé d e k k e l ,  n a p s z á m o s o k k a l  k é n y te le n  bí

belődni, v e sz ő d n i  és a k in e k  az e l le n ő rz é s  so k  
p é n z é b e  kerül.

A jó  tanács m e g  van  ad v a .  Most g a z 
dáin kon a sor. Ha e m e  k e d v e z ő  a lk a lm a t  e l 
sza lasztják ,  jö h e t  idő, a m ik o r  k e s e r v e s e n  
fo g já k  azt m egbán ni.

Tanítók gyűlése.
A  S z a b o lc s v á r m e g y e i  Á lt.  T a n itc-E g v e -  

sület n y ír e g y h á z i  já r á s k ö re  f. hó 9-én tar
totta k ö g y ü ló s é t  N y ír e g y h á z á n  a városháza 
díszterm ében , K u b a c sk s  István eln öklete  alatt.

E ln ök  m e g n y itó  s z a v a ib a n  fájdalommal 
e m lé k e z ik  m e g  arról, h o g y  a tanítók legna
g y o b b  r é s z e  m é g  m a sem  a k ar ja  felfogni az 
„ E g y e s ü lé s *  je le n t ő s é g é t ,  m ert a v á rm e g y e  
420 tanítója közül a lig  200 lépett be ezen 
szabad e g y e s ü le t  k ö t e lé k é b e  s a mai g y ű lé 
sen a lig  40 je le n t  m e g . E n n e k  o k át  kutatva 
ö n k é n te le n ü l  is fe lm erül az, h o g y  ezen leA  
m a g y a r a b b  v á r m e g y e  tan ító ság án ak  e g y  ré
szé  fe le k e z e t i  é rd e k e it  nem  a k ar ja  össze- 

| e g y e z t e t n i  a tanítók k ö z é r d e k é v e l ; —  s a 
k ö z ü g y e k  e l in té z é s é t  in kább mástól várja. — 

j M ikor jön  el az az idő, m ikor  az összes ta- 
| nitó e g y  e g y e s ü le tb e n  tümörü! ?

J e le n t é s é b ő l  öröm m el értesültünk, hogy 
| az Á l la t v é d ő  E g y e s ü le t  fiók ját  sikerült me ■ - 
; a lakítani,  s a m a d á rv é d e lm e t  872 ny íregyh ázi  
j is k o lá s  g y e r m e k  k a ro lta  fel. K ö v e t é s r e  méltó 
! p é ld a  ez. H a a v á r m e g y e  ö sszes tanítója ha

sonló  ü g y b u z g a lm a t  tanúsítana, a k k o r  nem 
k e l le n e  g y ü m ö lc s e in k e t  a kipusztitástól féite- 

| nünk.
K u b a c s k a  Is tv án n ak  a földrajz köréből 

i vett ,  m ag a s  sz ín v on alo n  álló tanítása nem 
c s a k  a tan ítókn ak  n yú jtott  é lvezetet ,  hanem 
az ig e n  szép  szám m al je le n  v o lt  tanügybará- 
tok  te l jes  e l i s m e r é s é v e l  is ta lá lkozott.  Á g y ű 
lés  j e g y z ő k ö n y v i  k ö sz ön et-  s elism eréssel 
h o n o rá lta  fárad ozását.

B e r c s é n y i  Pál fonom im ikáró l  tartott fel
o lv a s á s a  —  vita  tetői —  elism erésb en ró- 

; szesült.
S im o n e cz  János a „M a g y a r o r s z á g i  Mua- 

j k á s o k  R o k k a n t  és N y u g d íj  É g y i e "  ismerte- 
! lé s é é r t  —  tíónis és F á b ián  tanító urak hoz

zás zó lá sa  után —  k ö sz ö n e té t  kapott .  G yűlés  
k im on do tta ,  h o g y  a tanítók, —  k ik  am ú g y  
is fo ly to n  a n é p p e l  é r in tk e z n e k  —  ezen hu
mánus in té z m é n y t  k a ro ljá k  fel s azt saját  mű
k ö d é s ű k  terén m inél ism erteb b é  t e g y é k .

A k özp on ti  v á la s z tm á n y tó l  jav as la tté te l  
v é g e t t  áttett k é t  rendbeli  ü g y r e  v o n a tk o zó la g  
e lő a d ó  N a n d rás sy  A u ré l  ja v a s la tá t  e l fo g a d v a  
kim on datott,  h o g y  a re n d k ív ü l i  jö v e d e lm e k e t  

! k é p e z ő  b e v é t e le k b ő l  s az „ E ö t v ö s - a la p “ -boi 
| az e g y e s ü le te t  m eg il le tő  e g y h a r m a d  részből 
| s z o b a  a la p í tv á n y t  óhajt  lé tesíteni a „K oiozs- 
i v á r i  T a n ító k  H ázáb an ."

A n y u g d íjb a  m ent Stoffan  L a jo s  „E öt
v ö s  A la p *  h e ly i  g y ű j t ő  bizottság  és az „Ön
s e g é l y z ő  E g y l e t *  o ln ök i t isztségérő l  való 
le m o n d á s á t  sa jn á latta l  v e t t é k  tudomásul s 
n e k i ó v e k  h o sszú  so rán  át tanúsított buzgó

felfrissül, leszn ek  é leterős, m unkabíró  e m b erek -
—  O sztom , az e lőttem  szóló, fiatal b a 

rátu n k  n ézetét ,  m on d á  B o rn em isza .  Én is azt 
a já n lo m , a lak ítsu k  m e g  a szóban levő e g y 
letet, mert ezt tennünk em berbaráti  k ö te le s s é g .

—  Ú g y  van, em e  k é r d é s t  . ha logatni 
bűn vo lna, szólt k ö z b e  S z ö lő s y ,  m e ly  sz a 
v a k r a  v a la m e n n y ie n  ig e n lő le g  bólintottak.

Az é rte k e z le te t  ö ss ze h ív ó  házi ur, k ö 
szönetét fe jezi ki a m e g je le n te k  é r d e k lő d é 
séért.  Mielőtt azonban e l tá v o z ta k  vo ln a ,  ú jo n 
nan telepitett s z ő lő jé n e k  borából hozatott  
azon asztalra, m e ly  m ellett az im ént a mór- 
tó k le te s s ó g i  e g y le t  m e g a la k ítá sá t  e lh atáro zták .

—  Uraim, barátja  v a g y o k  a m é r té k le 
te ss é g n e k ,  s z ív e s e n  tá m o g a to k  m inden o ly a n  
eszm ét, m e ly  azt e lő s e g ít i ;  d e  e n g e d t e s s é k  
m e g  n ekem , h o g y  a házi g a z d a  s z ív e s s é g é t ,  
a  m a g y a r  v e n d é g lá tá s t  k ö v e th e s s e m . N e h e 
ze m re e s n é k  u g y a n is ,  ha e g y  pohár borral 
m e g  nem kínálnám  azon tisztelt barátim at, 
a k ik  s z e ré n y  h a jlék o m at o ly  c é lb ó l  k e r e s té k  
fel, hogyr o g y  n e m e s  cél é r d e k é b e n  fá ra 
d ozzan ak. . . P ara n cso lja to k ,  uraim, m on d 
hatom , kitűnő b o ro csk a .  . .

A p o h ara k  összecsen d ü ltek .
—  P om p ás,  re m e k  ital, b e c sü le té re  v á l 

n é k  T o k a jn a k  is, szó ltak  a v e n d é g e k .

—  Hja, szólót telepíteni,  észs ze rű e n  k e 
zeltetni, szép  fo g la lk o z á s ,  Mindjárt h o zato k  
az ez erjó b ó l  is. M ondhatom , boraim  kitűn ők. 
T e s s é k ,  uraim, te ss é k .  . . !

—  Ig az á n  jó .  En k é v é s  borral é le k ,
; m on d á  B o rn em isza ,  de ha i ly e n  fe n s é g e s  
j nedű  v o ln a  a p in cém b en , so h a  nem  innám

viz et .  A v íz  so k  b e t e g s é g n e k  o k o z ó ja .  H iba, 
h o g y  n ap ja in k b an  v a jm i k e v e s e k n e k  van 
sző lő jü k .  H a  b e t e g s é g  lá to g a t  h o zzá n k , le g -  

I jo b b  g y ó g y s z e r  a tisztán k e z e lt  b o r .  B a r á t 
s á g o s  ö s s z e jö v e te l t  bor n é lk ü l  nem  is k é p -  

j z e le k  . . .

—  Itt az e z e r j ó ! H ol a p o h ár  ?

—  U g y - e  f e n s é g e s ?  Z a m a tja  k itűnő. 
H atá sa  is van.

—  Ez m ár iga z i  jó ,  fe lér  e g y  p atik a  
ö ss z e s  g y ó g y s z e r é v e l .

—  T e s s é k ,  uraim, t e s s é k !

—  Hát, k é re m , k iv á ló a n  fontos g a z d á l 
k o d á s i  á g  a s z ö lö te n y é s z tó s .  A  j ó  b o rn a k  
m e g a d já k  az árát. A  szőlő  k e l le m e s  h e ly ,  
m e l y a e k  üdítő h atása  e lv itáz h ata tla n .  A m e l y

' föld e g y é b r e  a lkalm atlan , szóló  a lá  n a g y o n  
I jó .  T e r je d  is ö rv e n d e te se n  a te lepítés .  Ezt 
i tudnunk, látnunk jó le s ik ,  m ost h a z á i k b a n  

főcél  a jö v e d e lm e z ő  g a z d á lk o d á s .

—  É lje n  N ó é, zú g ta  A lm á s y  . . .
—  T a tán  cs a k  az e m l é k e ?
—  P ró b á lju k  a r iz iinget . . . T e s s é k !  

E z a  t a v a ly i  term és, d e  m e g  is érz ik  rajta. 
Ú g y  látom  e g y e s  u ra k n a k  nem  izü k  ? . . . 
R e p e tá l ju k  m e g ,  aki em ber,  fe n é k ig  issza 
p o h ará t.  N ő k n e k  áll jó l  a k ó sto lg atá s .  A  ki
tűzött c é l  e lé r h e té s é é r t  . . . i g y u n k !  G y ő z 
zön a m é r té k le t e s s é g .  . .

—  O k o s  em ber,  m in d ig  m é rté k k e l  iszik. 
M érték  a p oh ár  is. A z t  v e s z e m  észre, hogy 
én, a k i  a m ám o rt  so h a se m  ism ertem, most 
kitűnő h a n g u la tb an  v a g y o k .  L e g b o ld o g a b 
b a k n a k  a p in c e m e s te r e k e t  k é p z e le m .  . . Sza
bad k é rn e m  e g y  p o h árra l.  . . A lm á s y  soha
sem  é re z te  m a g á t  i ly e n  jó l .  N e k ím élje ,  házi 
ur, nem  is bor, ha nem  fo ly .  Elfeledtem 
m inden gon do t.  R ó z s á s  színben tündöklik az 
ólet. B o rb an  az ig a z s á g .  Nini csuklani kez
d e k ,  b iz o n y á r a  a fe le s é g e m  e m le g e t .  De ta
lán fö ld r e n g é s  v a n  ? M ozog  a föld, az abla
k o k a t  tán coln i látom . Isteni érzés .  Még e g y  
p o h árra l.  E z v o lt  a le g jo b b ,  d e  hol az ajtó? 
, ,H add  h a lad jo n  ó g fe ló  az, ami g y ö n g y  és 
m aradjon  g y á v a  földön a g ö r ö n g y .  . .“  Hol 
az ajtó, m e g  a b é r k o c s i ?

^  au szerencsém a t. \ evőközönség szives tudomására hozni, hogy üzletemet tetemesen mes* 
nagyobbitottam és a következő uj cikkeket vezetem be : Női fehérnemüek, hímzett batistok, 

csipke bioasok óriási választékban. 2W* Napernyőkben minden héten érkeznek újdonságok.
Masamat az isen tisztelt vevőközönség további szives jóindulatába ajánlva.

Telefon 129. Kiváló tisztelettel: T n  T e - n á r . ^  T e l e f o n  129.
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és e red m é n yes  m ű k ö d é s é r t  j e g y z ő k ö n y v i  k ö 
r ö n é t  és e l ism e ré s  s z a v a z ta to tt .  E z e n  l e 
mondás k ö v e t k e z té b e n  ü re s e d é s b e  jött . E ö t 
vös Alap* h e ly i  e l n ö k é v é  K u b a c s k a  István , 

Ö nsegélyző  E g y l e t *  e l n ö k é v é  O z v a ld  J ó 
z s e f ,  pén ztárossá  az e g y l e t  r é g i  hű sá fára  
Ruhmann Andor, a lem on d o tt  v á la s z tm á n y b a  
p e d i g : O r s o v s z k y  G y u la ,  B o c z k ó  L a jo s ,  
V a r g a  G y ö r g y ,  B é le r  G u s z tá v ,  —  t itkárrá  
V a r g a  F e re n c  n y í r e g y h á z a i  tanító urak v á 
lasztattak m eg .

Sok o ldalú e l f o g la l t s á g a  miatt a j á r á s 
köri je g y z ő i  t is z ts é g é tő l,  j e g y z ő k ö n y v i  k ö 
szönetben rész esü lt .  V a r g a  G y ö r g y  h e l y é b e  
Nandrássy D. A u ré l  v á la s z ta to t t  m eg .

Küzdelmek.
{Kepes Lajos könyvéről.)

A hiriapirás az  irói fo g la lk o z á s t  a hi- 
vatainoki p á ly á k  k ö z é  ju tta tta  s i g y  m a már 
a hiriapirás netn d ilettan tism ust.  v a g y '  m e l
lékfoglalkozást,  h an em  v a ló s á g g a l  h ivata l-  
nokoskodást je le n t .  H o g y  m e n n y ib e n  k ö v e t e l  
ez iréi k é p e s s é g e t ?  erre  a fe le le t  a n n y i :  
hogy lega láb b  a n n yi  irói k é p e s s é g e t ,  mint 
amennyi m e ste rsé g b e li  g y a k o r la t o t .  S m ost 
már ezek  után sz a b a d jo n  n e k e m  K e p e s  L a -  
■ ost azzal g y a n ú s íta n i ,  h o g y  azért  ad ta  ki 
könyvét, h o g y  ig a z o l ja  m ag át,  h o g y  ö benne 
több van az Íróból, mint a m e n n y i  a m e s te r 
sége* hírlapírói k é p e s s é g b ő l .  A  t e h e t s é g é n e k  
eme legitim átiója  előtt m e g h a jlu n k .  M ég  azt 
is elismerjük, h o g y  s z ü k s é g e  vo lt  e m e  ig a 
zolásra, mert a n a g y  v i lá g ,  a n a g y  ú js á g 
olvasó k ö z ö n s é g  nem g o n d o lk o d ik  s a d o l 
gokat ugyr vesz i,  mint az van, d e  e l ism e r
jük azt is, h o g y  a leg it im a tión  felül k ö t e 
lessége is vo lt ,  mert az irodalm i é r té k  a 
közönségé, nem  p e d ig  az iró a szta lf iók jáé .

Nincs s z e r e n c s é t le n e b b  d o lo g ,  mint ha 
a kritikus ú g y  v e s z  k e z é b e  e g y  k ö n y v e t ,  
hogy: ,,na en ezt e lo lv a s o m  u g y a n ,  d e  m e g -  
>>ériem. hát a g y b a f ö b e  fo g o m  d ic sérn i.“  M eg- 
Ü’ -zik ann ak a k r i t ik á n a k  minden betű jén, 
hogy nem tud ig a z  lenni, s h o g y  m ik or  a 
kritikus irt, hát nem is g o n d o lt  b írá la tán ak  
tárgyára.

En ezúttal sem  v o lta m  m e g v e s z t e g e t v e ,  
meg m ag am tó l sem  s k im o n d o m , hogy ' m é g  
akkor is m e g m o n d tam  v o ln a  az ig a z at ,  ha 
annak h a tá sa  alatt e g y  k ö n y v e  sem  kelt 
volna e! a „ K ü z d e l m e k "  Írójának. Mi a k ik  
firkálunk, n e k ü n k  ez  o ly a n  k ö te le s s é g ü n k ,  
melyért m in d en k i,  ak i  o lv a s  m in k et  —  m in 
den pillanatban fe le lő s s é g r e  is vonhat,

A* ig a z  k r itika  nem  ism er töb bó  k é n y -  
urakat, led o b ta  m a g á ró l  a c e r e m ó n iá k a t  és 
összeadta m ag á t  azzal a v i lá g fe lfo g á s s a l ,  
mely mint az é le tb en  nem  ism er lem osh atlan  
kezeket, a m ű v é s z e tb e n  is m o s o l y o g v a  v e t i  
el magától az o lv a n  prim itív  m e g k ü lö n b ö z 
tetésüket, mint u sz é p  és  c - u n y a  és f e g y e l 
mezett n lö itó le tn élküiiségize l  s z o lg á l ja  ki azt 
az urat, ak it  é p p e n  k isz o lg á l .

K ü z d e l m e k  . . . b iz o n y  óriási harcot  
folytatunk a tétte l,  m e ly  ö r ö k k é  tart, m e l y 
ben fo lyton  mi e m b e r e k  v a g y u n k  a su n y a r-  
gatottak. E l le n s é g ü n k  m in d en k i  s ö n m ag u n k . 
Szenvedünk és n y o m o r g u n k .  S h a  isten n ap ja  
reánk is süt néha, h á n y s z o r  s z e n v e d ü n k  m e g  
érte ? E g v  c s e p p  é lv e z e té r t ,  h á n y  csöp p  v é rt  
ked kiizadnunk ? . . . K ö p é s  az é le tn e k  em e  
rideg sötét oldalát tárja  e lé n k  tisztán és 
élethűen, a h o v á  cs a k  ritkán e n g e d  be  egy" 
csöpp nap sug árt  . . . min k eresztü l  aztán 
leikébe e n g e d  látni. . .

T é m á i  ú jak .  G o n d o la ta i  fr issek. L e írá sa i  
jók. T á r g y á t  m in d ig  o ly a n  k e r e tb e n  állítja 
fdénk, m e ly b e n  tisztán látjuk  a k é p e t ,  m e ly  
mögött fo lyton ott van  az iró, a k i  bánni tud 
alakjaival s r>ánni tud o lv a s ó iv a l .

A m u n k á já n a k  o lv a s á s a  é lv e z e t e t  nyújt.

Azt hiszem a szerző , d e  m e g  m inden 
k ö n y v k e r e s k e d ő  ad ja  két  k o ro n á é rt .

Dr. Csongor Gergely

Színház,
Junius 5. A bíboros, Luis N ap ó le on  P a r

k e r  sz ínm üve. A darab  tartalma : A n d rea  Strozzi 
m e g ö l i  B a rth o lo m e a  Chigi  római kalm árt,  mert 
F ilib erta  lá n y a  miatt kosarat  kap. Filiberta 
a k k o r  m ár G io v a n n i  Medici bíboros ö c scs ó n e k  
G iu lian ó n ak  a j e g y e s e .  A g y i lk o s ,  a p á p a  k e d 
v e n c e ,  h a ic b a  indul s az utolsó pillanatban 
m e g g y ó n ja  irtózatos bűnét a b íborosnak. A  g y i l 
k o s s á g  g y a n ú ja  a bíboros ö cscsó re  hárul, akit 
ha lá lra  Íté lnek. A  bíborost papi e s k ü je  köti, 
n em  szólhat. A  k iv é g z é s  előtti é jsz ak á n  m e g 
je le n  Strozzi, ak i  k é s z  felfedni m a g á t  —  a 
lá n yé rt ,  abban a re m é n y b e n ,  h o g y  a p á p a  
n e k i,  a  n a g y  h ő sn e k , aki a háborúból d icső
s é g e s e n  jö tt  haza, m e g k e g y e lm e z .  D e  m ikor 
a lá n y  k ik o sa ra zz a ,  g y ű lö le t te l  tá v o z ik  a Me
dici pa lotáb ól.

A  bíboros nem  szólhat, tehát cse lh e z  
fo ly a m o d ik .  Ő rü ltn ek  szim ulálja  m ag á t  és  o d a 
viszi a d o lg o t ,  h o g y  az elbújtatott szen áto r  
előtt Strozzi fe lfedi m ag áb an  a g y i lk o s t .  G iu-  
lianó szabad  lesz s F i lib ertáv a l  bo ldog.

A  bíboros n a g y  és n eh éz  s z e re p é t  T e r -  
n y e i  L a jo s  já ts z o tta  n a g y  sikerrel.  A z  idény- 
le g k is e b b  k ö z ö n s é g é t  m e g n y e r te  m a g á n a k ,  
f ig y e lm é t  le k ö tö tte  és  e x táz isb a  hozta, ú g y ,  
h o g y  n y ílt  színen k a p o tt  hatalmas, szűnni nem 
a k a ró  tapsot, —  m e g é rd e m e lte .  N a g y  q u aü-  
tásu, inte lligens színész, aki s z o rg a lm as  is 
hozzá, a k in e k  jö v ő t  jó s o lu n k ,  — s ik e ré t  p e d ig  
öröm m el kon statá ljuk .  S z e re p é t  n em  b o n c o l
g at ju k ,  kicsi a terün k, d e  az e r e d m é n y ,  azt 
h isszük, az ö am b íció ját  is k ie lé g íte tte .  A bí
boros ö c s c s e  s z e re p é b e n  B ó rc z y  Ernő is h o zzá 
járu lt  a nap s ik e rű h ez ,  aki k isebb sz e re p é b e n  
igen  r o k o n s z e n v e s  volt. B é k é s ,  G y ő r é ,  K ras z-  
n a y ,  L u k á c s  Juliska, H ahnel is h o zzá járu ltak  
a nap s ik e réh ez .

A szo m b atra  hirdetett „ G y e r m e k *  h e ly e tt  
a „B íb o ro s*  ment m ásodszor.

V a s á rn a p  : „ A  h e ly re  asszony'*', B laha  L u jza  
leg u to lsó  k e d v e n c  darabja. Igen jó  o p erett-  
e lo a d á s  volt. Jól já tsz o tta k  Z i la h y n é ,  H orváth ,  
P o lg ár .  L ig eti .

H é tfő n :  T ü n d é r la k  M ag yarh on b an . A z  
igaz ,  h o g y  m ár r é g e n  láttuk ezt a darabot, 
a k k o r  is délután vo lt  . . .  de m in d e g y ,  m e g 
n éztük most este, p ü n kösd  h é t fő jé n e k  esté jén .  
P ü n k ö sd i  e lő a d ás  volt.  N a g y o n  népies. K a rz a t
nak szóló . D e  ha ini nem mulattunk, m ulattak 
a sz ín észek .  S z ó d a v íz z e l  sp ricco lták  e g y m á s t ,  
h o g y  g y o r s a b b a n  m ú ljék  az idő. L e sp r ic c e l-  
tók a z e n e k a r  fú vó s  részét ,  le  a karm estert  
(aki n e v e tő  g ö rc s ö t  is kapott  6 percre), le a 
súgót,  e g y m á s t  és m ily e n  szép  vo lt  . . .  de 
L ig e t i !  hát ön m ik orra  tarto g a tja  férfiúi ö n 
érzetét ,  e g y  fröc-^csért m e g h a r a g s z ik ?  e j n y e !  
e j n y e  ! nem szab ad  o ly a n  h e v ü lé k e n y n e k  lenni. 
F iata l  és m áris o ly a n  fro ttyan ós  ! K á r  volt  az 
asztalt  felforditani. L e g a lá b b  4 tá n y é rt  tört 
össze. L á s s a ! L á s s a  ! és tán m é g  ráhúzzák a 
színházi t ö r v é n y e k e t  is. N a ! N em  baj ! P ü n 
kösd  volt.  Elmúlt. L ó n y a i  falsul é n e k e lt .  H o r 
váth  r e k e d te n .  A tán cosn ők  igen ü g y e s e k  
vo lta k .

K e d d e n :  az 1908. óv  T e le k i  p á ly a d ij  
n y e r te s e ,  a „ G y e r m e k *  ment. Irta: A b o n y i  
Á rp á d .  A  k adé t,  első este , am ikor  uj garni-  
zo n já b a  é r k e z ik ,  m e g sé r ti  a k a p itá n y á t.  A k a 
p itán y  netn e lé g s z ik  m eg  a b o cs án atk é ré ss e l ,  
p e d ig  a fin h iva tk ozh atik  b e p e zs g ő zö tt  á lla 
p otára  is, a fé le lm es ellenfél,  a k a p itá n y  netn 
tácrit. R a d á k  ő rn a g y ,  aki a k a d é t  a n y já v a l  
töltött g y ö n g e  pillanatra e m lé k s z ik  vissza, k ö 
te le s s é g e t  érez  a g y e r m e k e ,  a k a d é t  iránt. 
A  párbaj m e g a k a d á ly o z á s á r a  mindent e lk ö v e t .  
M e g é rk e z ik  a k a d é t  a n y ja  is, a k in e k  k ö n y ö r 
g é s é r e  a k a p itá n y  m ár-m ár k ien g e s zte lő d n ó k , 
ha a k a d é t  d aco s  tek in tete  el nem ragadtatná, 
de m ikor  a k a d é tra  k ife je z é se i  között  a fattyut 
is o d a v á g ja :  R a d á k  ő rn a g y  v é g i g v á g  v e ss ző 
j é v e l  a rég i  ideál f iának sé rteg etö jén .  Most 
már a párb ajt  az ő rn a g y  és a k a p itá n y  v í v 
ják ,  ahol az ő r n a g y  o ly a n  sú ly o s  sebet kap, 
h o g y  belehal.  A h a ld oklón ak  szem ét a kadé t  
és  az a n y ja  fo g já k  le.

A  k a d é t  „ B érez i)  E r n ő * volt. Öröm m el

m on dhatjuk, h o g y  fe ladatát  k itün ően oldotta 
m eg . N e h é z  s z e re p é t  te l jes  b iz to n s ág g a l  já tszta ,  
fo lyto n  f ig y e le m m e l  k ísé rte  a szerző  intentióit 
és  m ű vésziese n  juttatta  é r v é n y r e .  A k a d é t  
a la k ja  nem m indennapi, a reálistó l e ltér  s 
éppen ezért  v o lt  n a g v  az ö s ik e re .  D ics é re t  
illeti T e r n y e i t  (R a d á k  ő rn ag y),  H ahóéit,  K rasz-  
n a y t,  L a k á c s  Juliskát is. K ü lö n ösen  fel k e l l  
em liteni S z i lá g y it  is, akit ma láttunk e lőszö r  
j e le n t é k e n y  sz e re p é b e n  és  o ly a n  k ifo g á sta la n  
volt,  h o g y  sietünk ezt konstatálni.

S z e r d á n :  WA  s o d r o n y o s  s z l á v * - ot a dták .  
P o lg á r  S á n d o r  ju ta lo m já tó k á ra .  A z  ü nn epelt  
irtózatos tapsáradatban úszott. A  k ö z ö n s é g  
m ulatott. A  k arzat  röhögött. És a n é ző té r  f o l y 
ton m orajlott. V o lt  va lam i a le v e g ő b e n .  V a la m i 
különös zs ibon g ás,  m e ly  a  fék e zh e t le n  j ó k e d v  
elm aradhatlan  k ö v e t k e z m é n y e  és  va lam i abból, 
ami az e lé g e d e t le n e k tő l  jön . Már a k k o r  a k ö 
z ö n s é g  tudta, h o g y  a k e d v e n c  prim adon nája , 
Z i la h y n é  fent játszik p é n te k e n  és  szom baton, 
igen, fent P esten  : B ó re g e r e t  és C z ig á n y b á ró t ,  
tudta, h o g y  L ó n y a i  prim adon na sem  fo g  az 
es te  játszani,  tudta, h o g y  a B á lk ir á ly n ő  sem  
fo g  csütörtökön menni és hogy' csütörtökön  
a Falu  rosszát to g já k  játszani,  am e ly rő l  sokan  
azt hitték, h o g y  uj darab, m e ly e t  ifj. S a k e s -  
p a e re  irt, m e ly  külön erre  a cé lra  készült.  
T u d tu k  azt is, h o g y  szom baton Z i la h y  jubilál 
és h o g y  szom baton az Ö rd ög ö t  fo g já k  játszani. 
A z t  h isszük, h o g y  m indez e lé g  ok  vo lt  arra, 
h o g y  fo ly to n  su g d o lód zu n k , sóh ajtozzun k és  
türe lm etlen k ed jü n k . P o lg á r  en nél többet é r d e 
melt volna.

C sütörtökön  a hirdetett „F a lu  rossza* 
h e ly e tt  a BG r e t c h e n u- t  kap tuk. E rről a da- 

I rabról m ár re ferá ltu n k  e g y  pár sorban. Most 
m e g  a n n yi  mindani v a ló n k  sincs. M ég k e v e 
se b b en  v o lta k .  R e tte n e te s  s z e z o n v é g i  hangulat 
u ra lk od ik  a színpadon és a nézőtéren. O ly a n  
ez, mint m ikor  a b ú csuzásko r  mind két  fél 
tar tóz k od ik .  Mi itt m aradun k, —  Zilahi e lm egy'. 
V e lü n k  itt m arad eg yr hónapi sz ín játék  e m 
lé k e .  M ég  három  e lő a d ás  s itt m aradunk m a 
g u n k ra .  Ehrlich g azda  b e c s u k ja  a színház k a 
puit s m ajd a zárral e n y e le g n i  fo g  az idő. 
D e  m ikor fo g ja  Ehrlich m ajd je len ten i,  (?) 
h o g y  : „ je le n te m  alássan, ú g y  b ero zsd áso d tak  
a zárak ,  h o g y  azt többé nem n y it ja  ki s e n k i !“ . . .  
a k k o r  m ár át leh etn e  adni a színházat az 

j e n y é s z e tn e k  . . . nem kell n e k ü n k  s z í n h á z . ,  
a színház csak  Zilahin ak  való.

Tünde.

Sz é p i t ő - k  u r á tj
végezhet mindenki odahaza, ha egy

Dr. JUTASSY féle készletet beszerez. Ilyenek:
Bora noió-készlet H. ,lür",,;ilis’ A  ti?til. arcb,"rr  .szépségének ápolására és meg
őrzésére; száraz, sömortfs, durva, 

viszkető, hervadó bőrre; ráncok
hám ló, feszülő, 
libabőr ellen.

Börqyóqyitc-készlet lV?,,.-ve!*> »»«**, pó™*o»,ö (niitesseres), pattaiiáso8(vim-
inerlis , eres, vörös arc, vörös orr, vörös kéz, fagyási 

foltok és izzadás ellen.
Börtisztito-készleí , lebénult. napsa-

w _—tr»tt arcok le henteseid, szeplő 
és máj folt ellen.

Börhámlasztó-készlet lei,Kseto!tok:sok, pattan a.snyomok, ro- 
zsapartanas irosacea), bőrkeménvedes, borvirág, him

lő hely és sebhely ellen.
Hajgyó gyitc-készlet :i;li|l0^ H’ eiiei.sa

ZfJ kopaszodás megakadályozására
E kés/netek lül vannak szerelve a megfelelő szappan
nal, a szükséges kozmetikai es/.közzel és szerekkel, 
melyeknek biztos hatását 18ÍI2 óta ezer és ezei ar
con tapasztaltuk s a melyeknek ártalmatlanságáról az 
intézet főorvosa Jutassy  József dr. kozmetikus 
bőrgyógyász, egészségtanar kezeskedik, kinek recept
jei szerint a szerek készülnek. A kimentő használati 
utasítás alapján mindenki sikerrel kezelheti önmagát 
azon szépséghibája ellen, melynek megfelelő készletet 
beszerez. Jutassy dr. „Szépségápolás” cimii könyve 

minden készlethez mellékelve van.
SST Minden egyes készlet ára 5 korona.

Készíti és e lárusítja  személyesen vagy posta utján a
:: K o z m e t ik a i  G y ó g y in t é z e t : :

e l á r u s í t ó  o s z t á l y a
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utca 4. I. em.
Kapható vajjy megrendelhető iiité/.et-n kívül inin- 

i den jryóg\ (Msertárhnn- — Főraktár : Török József 
i gyógyszertára B u d a p e s t ,  VI. kerület, 

K irály-utca 12. szánt.

umw ' T A V A S Z I  Ú J D O N S Á G O D
kézijük-, harisnyák-, eső- és napernyők-, rnhadiszek-. férfi-ingek-, gallérok és nyakkendőkben.

S T E E N  S Á N D O R  : 2.I J « f ,
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S ó stó ! !
A le g n a g y o b b  ig y e k e z e t e m e t  oda irá

n yítom , h o g y ° a  Sóstóra  kiránduló k ö z ö n s é g  
ig é n y e i t  minden irányban k ie lé g ítse m . B e v e -  I 
zettem e g y  ju tá n y o s  é tk e z é s i  rendszert, m e ly  ; 
m ár délután 4 órától kap h ató  h á ro m  a d a g  
é t e l : e g y  előétel, e g y  sült és tészta  v a g y  . 
sajt 1 k. 20 fillér.

T á j é k o z á s u l  i s m e r t e t e m  b o r a i m  á r á t :  1 j 
l i t e r  a s z t a l i  1 k o r o n a ,  1 l i t e r  r i z l i n g  1 k o r .  j 
2 0  f i l i ,  z ö l d  s z i l v ó n i  1 k o r .  2 0  fi.ll.

Kuglizni k e d v e lő k  ré sz é re  a íürdö m e l
lett, az u. n. sz ó d a g y á r i  épületnél kitűnő i 
te k e p  ly á t ren deztem  be s u g y a n o tt  v e n -  j 
d óg lö  is van.

Iparosok m u latságára  a n yári  tán cterem  
m indenkor d íjta lan u l áll r e n d e lk e z é s re .

Olcsó, szép  és tiszta sz o b ák  m é g  k a p 
hatók.

Izraelita rítus szerint é t k e z ő k n e k  külön 
k ó s e r  v é n d é g ló ,  m e ly e t  S c h w a rtz  H enrik  
v e z e t  az u. n. s z ó d a g y á r i  épületben.

A  n. ó. k ö z ö n s é g  s z iv e s  lá to g a tá s á t  k é r i

t is z te le t te l :

L endvai K álm án .

t w i t w w M g — e

1 s ír k ö v e k  I
A  0X  mindenféle alakban és nagyságban £

•  l e gol c s óbb árak ®
2  mellett kaphatók: £

•  mmz s m i o i  fiainál
%  N yíregyházán , '§
£  V á rm eg yeh á z-u tcza  5-5tiik szám .

Ad. K. 4435.1908.

Hirdetmény.
N y ír e g y h á z a  rendezett  tanácsú v á r o s  1 

1907. é v i  házipénztári sz ám ad ásai az 1886. 
é v i  X X I I .  t. ez. 142 § -a  ér te lm éb e n  1908. j 
é v i  junius hó 6-tól k ezdő d ő  15 napon k e r e s z 
tül 1908. é v i  junius hó 20-ig b e z á ró la g  o ly  
ér tesítéssel  té te tn ek  a v á ro s i  s z á m v e v ő i  hi
vatalban k ö zszem lére ,  h o g y  az arra  v o n a t
k o z ó  é s z r e v é te le k  u g y a n o tt  m e g teh ető k .

N y ír e g y h á z a ,  1908. é v i  junius hó 5-én.

Májerszky Béla,
p olg árm este r.

Tü d ő  és nyakbetegek, 
a sztm a  és gégebetegek ! !

A k i tüdő v a g y  g é g e b a já tó l  sőt a lé g -  | 
m akacsab btól  is, ak i  asztmától a le g e lh a n y a -  j 
goltabbtól sőt a g y ó g y í th a ta t la n n a k  látszótói ; 
e g y s z e r  és m in den korra  szabad u ln i akar, a z  J 
forduljon A. Wolffsky-hoz Berlinbe. N. Weissen- j 
burger Strasse 79. —  E zerszám b an  le v ő  k ö -  ; 
sz ö n ö le v e le k  n y ú jta n a k  b izto síték o t  k ú rá m  ! 
n a g y  g y ó g y e r e j é r ó l .  F ü z e te k  in g y e n .

r

Árverési hirdetmény.
A n y ír e g y h á z i  z á lo g k ö lc s ö n  intézetb en 

fo ly ó  é v i  julius hó 8-án délután 3 órakor  a  j 
k i  nem váltott  és m e g  nem  hosszabbított  z á 
l o g t á r g y a k  n y i lv á n o s  á rv e r é s e n  e lfo g n a k  
adatni, miről ú g y  az é r d e k e lt  e lzá lo g o s íto k ,  
mint az á rv e ré se n  rósztven ni k ív á n ó k  e z e n 
nel értesittetn ek.

N y ír e g y h á z a ,  1908. junius hó 12.

Práger Károly,
z á lo g k .  int. tu la jdonos.

h í r e k .

Letört virág.
A z e n y é s z e tn e k  fa g y a s z tó  Ieheiete , sirba 

döntött e g y  forrón szeretett ,  m indenki által 
k e d v e s n e k  ismert g y e r m e k e t .  E  g y á s z h ir t  
m e g d ö b b e n v e ,  őszinte ré s z v é t te l  fo g ad tu k. A  
v e s z te s é g  fá jdalm ától lesújtott szü lők ta lá l
ja n a k  e n y h ü lé st  azon tudat által, h o g y  fe-  
ledhetlen L il ik é jü k e t  m in d n y áju n k  ig a z i  r é s z 
v é te  k isé rte  n y u g h e ly é r e .

A  család  a k ö v e t k e z ő  g y á s z je le n té s t  
adta  k i :  P au lik  János és  n e je  sz. M oravcsik  
Biri, m é ly  fá jdalom m al je le n t ik  m a g u k  és 
az a lu lírottak  n e v é b e n  forrón szeretett  kis 
lá n v u k n a k  P au lik  L i l ik é n e k  f. hó 9-en, e s te  
7 ó ra k o r  é le té n e k  I l i k  é v é b e n  hosszú 
s z e n v e d é s  után B udapesten  történt e lhunv- 
tát. A  d rá g a  kis haiott holttetem ei junius
1 1 - é n  d. u. 5 ó rak o r  fo g n a k  az ágost .  hitv. j 
e v a n g .  szertartás szerint a n y ír e g y h á z i  alsó  1 
te m e tő b e n  örök  n y u g a lo m r a  h e ly e z te tn i .  
B n dap esten , 1908. junius hó 9-én . A  sze re te t  
erósb, mint a halál és el n em  f o g y  so h a  ! 
P au lik  Á rp ád  te stv é re .  H aitsch S am u n ó  sz. 
M oravcsik  E m m y . özv . M o ra v c s ik  M ihályn ó 
sz. E s z t e r g á ly  E m m a n a g y a n y ja .  P e tr y  G y u -  
lánó sz. M o ra v cs ik  Margit n a g y n e n je i .  M o
ra v c s ik  G é z a ,  dr. M oravcs ik  Emii n a g v b á t y ja i .  
P au lik  M ihály  n a g y a t y j a .  ö zv .  M oravcs ik  
G y u lá n ó  sz. W la d á r  Biri.

Kinevezés. A főispán. Ir inyi Szab olcs ,  
v é g z e t t  jo g h a l lg a tó t ,  k ö z ig a z g a tá s i  díjtalan 
j o g g y a k o r n o k k á  n e v e z te  ki.

Doktorrá avatás. A k o lo z s v á r i  e g y e t e 
men G o ldm an n  Mór h e ly b e li  ü g y v é d  je lö lt  
a mai napon jo g tu d o m á n y i  d o k to rrá  avattatott.

Névváltoztatások. Mráz M ihály  n y í r e g y 
házi la k o s  Dór-re, G o ld b e rg o r  Jen ő  szintén 
n y ír e g y h á z a i  la k o s  G á b o r-ra ,  F ried m a n  Mó
ric dr. k isv á rd a i  lakos, va lam in t  k isk o rú  Mar
g it  n a v ü  g y e r m e k e  F ö ld e s-re ,  Guttm an A n 
tal n a g y k á i ló i  lak o s  G á b o r-ra  m a g y a r o s í to t ta  
a n e vét .

Nyári mulatság. A l o á n y e g y e s ü l e t  h o l
nap d élu tán  tartandó n y á r i  m u la tsá g a  e lé  - 
é lé n k  é r d e k lő d é s s e l  néz vá rosu n k  k ö z ö n s é g e .  
A  m űsor o ly  g a z d a g ,  a re n d e z é s  o l y  f i g y e 
lem m el történik, h o g y  a fé n y e s  s ik e r  b iztosra  
v e h e tő .

Eljegyzés. N o v á k y  Sám u el e l je g y e z t e  
A n d r á s s v  Margitot, A n d r á s s y  K á lm á n  bujt 
ref. le lk é s z  le á n y á t .

Vizsga hangverseny. S z o rg a lm as a n  fo ly ik  
a p rób a  V ir á n y i  R ó zs i  oki. zo n g o ra tan á rn ő  
zen e-isko lá jáb an  a I. hó 18-án a lö g y m n á -  
sium torn a-csarn o k áb an  m eg ta rta n d ó  v iz s g a -  
h a n g v e r s e n y é r e .  A  h a n g v e r s e n y  ige n  é r d e 
k e s n e k  íg é r k e z ik ,  a n ö v e n d é k e k  szóló, n é g y  
és  n y o lc k e z e s  d a r a b o k k a l  sz e re p e ln e k .  R é s z 
le tes  m űsor a h e lys z ín e n  lesz k a p h ató .  V i 
rá n y i  R ó z s i  ezúton h ív ja  m e g  a sz ü lő k e t  és 
sz ív e s e n  lát minden órdeklódőt-

A nyíregyházi Termény és Áru raktár í.
hó 5-én B e rg s te in  A d o l f  h e ly b e li  t e r m é n y 
k e r e s k e d ő t  ü g y v e z e t ő j é v é  \ á lasztotta . A 
m e g v á la s z to t t  több mint e g y  n e g y e d  század  
óta  m ű k ö d ik  a k e r e s k e d e lm i  téreu  és  a  l e g 
jo b b  h írn é v n e k  ö rv e n d  és m ondható, mint 
k e r e s k e d ő  n a g y o n  szép  p ozíc ió t  ért el. A z  
ig a z g a tó s á g  p e d ig  ig e n  h e ly e s e n  vá laszto tt  
B e rg ste in  A d olf  s z e m é ly é b e n  aki ig a z án , mint 
inte ligen s m ü v e it  k e r e s k e d ő  p re d e s z t in á lv a  
van  i ly  fontos á llás b e tö lté s é r e .

Kinevezés. P a l á n k y  D e z s ő  urad alm i in 
téző  tuzsóri la k o st  a fö ld m ív e lé s i  m iniszter  
g a z d a s á g i  tudósítói tiszttel a tiszai já r á s r a  
m e g b ízta .

A nyíregyházi izr. s z e n te g y e s ü le t  C h e v r a  
k a d is a  t. tag ja it  ez utón is e m lé k e z te t jü k  
h o g y  a f. ó. jun ius hó 7-ón  m e g k e z d e t t  és 
fe l fü g g e s z te t t  ren d k ívü li  k ö z g y ű lé s ,  e  hó 
14-ón, azaz v a s á rn a p  délután 2 ó ra k o r  f o l y 
tatja  az a la p s z a b á ly o k  m ó d o sítás án ak  tár
g y a l á s á t :  a  stquo izr. h i tk ö z s é g  ta n á c ste r
m ében . Az e lö ljáró ság .

Halálozás. V e ttü k  é s  ré s z v é t te l  közöl
j ü k  a k ö v e t k e z ő  g y á s z j e l e n t é s t : Katónk! 
A lb e rt  és n e je  szül. D e m e  L au ra  mint szíj. 
lók, dr. K ató n  ka  B erta lan  és  K aton k a  Lujza 
mint te s tv é r e k ,  fá jd a lo m tó l  elszomorodott 
s z ív v e l  tud atják , h o g y  a forrón szeretett leg
jo b b  g y e r m e k  és  te s tv é r  K a to n k a  liond'f 
é v i  jun ius hó 8-án e s te  9 órakor  hosszas 
s z e n v e d é s  után jo b b lé tr e  szen derült.  A meg
b o ld o g u lt  k e d v e s  halott múló földi részeit 
1908. é v i  jun ius hó 10-ón d. u. 3 órakor 
fo g ju k  a H o n v é d -u tc a  35. sz. alatt levő 
g y á s z h á z t ó l  a ref. v a l lá s  szertartása  szerin- 
a M orgó  m elletti  t e m e tő b e  örök  nyugalomra 
kirórni. N y í r e g y h á z a .  1908. junius hó O-éa. 
P ih e n é s e  c s e n d e s ,  e m lé k e z e t e  áldott  legyén

É r te s íté s -  4 n y ír e g y h á z i  gör. kath. elemi 
isk o lá b a n  az 19l)7— 1908. ta n é v e t  záró v iz s 
g á k  a k ö v e t k e z ő  so rre n d b e n  fo g n a k  m eg
tartatni : Junius hó 18-án r e g g e l  8 órakor a i  
I. és  U. o s z tá ly b a n .  19 -én , r e g g e l  8 órakor 
a III.— IV . l e á n y  és a III.— IV. fiu-osztáiyban. 
E zen  v iz s g á k r a  ú g y  a szü lök ,  mint az érde k 
lő d ő k  tiszte lette l  m e g h iv a tn a k .  N y ír e g y h á z i  
1908. junius 12. Is k o la s z é k .

S z á ll ítá s o k  k a to n a sá g  r é s z é r e .  A kassai
I lI - ik  h o n v é d  k erü let  Munkács, Szatmár, M.- 
S z ig e t ,  N a g y k á r o l y  és n y ír e g y h á z a i  ezredek 
ré sz é re ,  külön te rm e lő k n e k  v e rsen ytárg ya lást  
irt zabra, k ő sz én re ,  fára, sza lm ára  és szénára. 
A já n la to k ra  v o n a tk o z ó  fe lv ilá g o s ítá s o k  a ki
író h atóságn ál,  v a g y  a d eb recze n i iparkam a
rán ál tudhatok m eg . A  te m e sv á r i  7-ik  h a i-  
test p á ly á z a to t  h i r d e t : szaim a, széna, kőszén, 
tűzifa  szá llításra , A  n y i lv á n o s  p á ly á z a t  a'á 
b o csáto tt  c z ik k e k  a d ebreczen i e z re d e k  szük
s é g le té t  k é p e z ik .  B ő v e b b  fe iv ilá g o sitá s  a Ka
m aránál kaph ató .

Dr. B é la  H enrik  az E rzs é b e t  királyné 
tü tó h e te g  sanatórium  v. o rv o s a  juttiu- hó 
4-én k e z d te  m e g  fü d ő o rv o s i  m ű k öd ésé t  Hárs
fá iv á  fürdőben.

J é g v e r é s .  A hosszas sz á ra zs á g  után, 
m e l y  tö m é r d e k  kárt o k o z o tt  várm e gyén k b en , 
b o ro n g ó s ,  esős  idő k ö v e t k e z e t t  be. Az eső 
á ldását,  ö röm m el fo g ad tu k . S a jn o s  azonban, 
h o g y  az o rs zá g  kü lö n b öző  v id é k e in  pusztító 
ó g ih á b o ru , j é g v e r é s  fordult elő. M egyén k 
több k ö z s é g é b ő l  szintén elszom orító  hitek 
é r k e z n e k  a jé g v e r é s r ő l .  í g y  U jfoh értó ,  Ba.- 
k á n y ,  H u g y a j  os v e lü k  s z o m s zé d o s  tön!) 
k ö z s é g  h atárában j e l e n t é k e n y  kárt  okoz. tt. 
E z a c s a p á s  annál é r z é k e n y e b b ,  mert az 
e iv e rt  v é le m é n y e k b ő l  v a jm i k é v é s  volt jé g  

í e l le n  b iztosítva .

E lv e te m ü lts é g . Á lla n d ó  p an asz tárg ya t  
k é p e z i  v á ro s u n k b a n ,  h o g y  a tem ető ,  az e.- 
h u n y t  k e d v e s e i n k  p o ra itó l  m e g s z e n te l t  eme 
h e ly ,  sincs m e g k ím é l v e  a le lk e tle n  őrzők 
g a r á z d á lk o d á s á tó l .  K e g y e l e t e s  sz o k á s  u g y a 
nis, h o g y  a s íro k a t  d is z b o k r o k k a l ,  v irá g o k k a l  
ü ltetik  be a r o k o n o k .  M en n yire  bántó azon
ban, h o g y  a s i r á g y a k  k é n y e k k e l  áztatott 
em e  díszeit, to lv a jo k  lo p k o d já k  el. Az e lv e 
te m ü lts é g n e k  tan u je íe  ez a m e g b o tr á n k o z 
tató  k ö rü lm é n y .  A  r e n d ő rs é g ,  m ező -  és te- 
m e tő ö rö k ,  sőt a n a g y  k ö z ö n s é g  humánus 
k ö te le s s é g e t  teljesít,  ha tö r e k s z ik  a temetőt 
az e lv e t e m ü lt e k  le lk e t le n s é g é t ö l  fokozottabb 
f ig y e le m  g y a k o r l á s a  álta l  m egolta lm azn i.  A 
h a tó s á g o k  p e d ig  sz ig o rra l  já r ja n a k  el min
den em berrel,  ak it  i ly e n  b ű n c s e le k m é n y  el
k ö v e t é s é n  k a p n a k .

Értesítés. A n y ír e g y h á z i  k e re s k e d ő  ta
n o n cisk o la  a f. é v i  június hó 2 1 -é n  délelőtt 
9 — 12-ig  k özp on ti  á g .  h. e v .  népiskolában 
m e g ta rta n d ó  é v z á r ó  v iz s g á la tá r a  ú g y  a t. fő
n ö k  u rakat va lam in t a ta n ü g y h a rá to k a t  is 
tisztelettel  m e g h ív o m . N y í r e g y h á z a  1908 évi. 
jún ius hó 10-én R uhm an n A ndor, igazgató 
tanító.

Uj lap. „H atárszé li  Ú js á g *  címen, Ung- 
v á ro n  a dr. Z o m b o r y  D e z s ő  szerkesztése 
m elle tt ,  fü g g e t le n s é g i  irá n yú ,  v á lto zatos  tar
talm ú lap je le n t  m eg .

A vakok budapesti tanintézetében ig y a -  
nos h e ly r e  f e lv e s z n e k  e g y  n ö v e n d é k e t .  Je- 
len tk e z n i  ju!. 10 - ig  leh et.

.UW&LITOLAJ
T ö r v . védve. Törv. védve.

szagtalanig felkenés minden fertőző helyre,
u. m. klozettek, pissoirok, és csatornák részére.

K iv á ló a n  fontos is k o lá k ,  h iv a ta lo s  h e l y i s é g e k ,  k ó rh á za k ,  k ó v ó -  
h ázak, n y i lv á n o s - ,  m a g á n k lo z e t te k  é s  p isso iro k  részére .

Nyíreire i»i i á . r B L U M B E R G  JÓZSEF *
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Percei Karola a Zilahi társu la tán ak  m e s 
ter táncosnője V a s á r n a p  tartotta a boston 
•ursust b e íe je z ö  tá n c ü n n e p é ly t  ta n ítv á n y a iv a l  
és e lók oló  v e n d é g e iv e l .

Értesítés. A n y í r e g y h á z i  izr. e lem i n é p 
iskola é v zá ró  v iz s g á la ta in a k  so rre n d je  ez : 
Junius hó 2 1 -é n  I. II. a. és  II. b. o s z tá ly ,  
junius hó 22-ón III, IV, V ,  V I  o s z tá ly  v iz s 
gázik. A v iz sg á la t  r e g g e l  8 ó ra k o r  k e z d ő d ik .  
\  t. szülők és t a n ü g y b a r á t o k  e z e n n e l  m a g 
hivatnak.

Vigyázatlanság áldozata. B urján  E r z s é b e t  
mándoki g a z d á lk o d ó n ő  T á r k á n y b a  m en e t  
közben csak  nem  a T is z á b a  fűlt. K o c s is a ,  
Jámbor J ó z s e f  s e b e s e n  h a jto tta  lo v a i t  a 
kompra, m e ly e k  azon át fu tva  a fo ly ó b a  
vetették m ag u k at .  A t u l a jd o n o s i é t  k i fo g tá k ,  
do a kocsis s z e k e r e s tő l  lo v a s t ó l  o d a  ve sz e tt .

Nanhaimi gyógymód. Mint H erk u le s fö rd ö -  
ból (Mehádia) Írják n e k ü n k ,  Dr. Klein  Ebor- 
hard, az általa sz ívb a j ,  asthm a és id e g e s s é g  
eseteiben, va iam in í e lh ízásn ál  is m ár ó v e k  
óta a leg job b  e r e d m é n y n y e l  g y a k o r o l t  ú g y n .  
manheimi g y ó g y e l j á r á s h o z  idei fü r d ó e v a d  
alatt is fo lytatni fo g ja .

Sertésvész lép ett  fel ism ét, m e ly n e k  
miatta az itteni s o r tó s v á s á ro k  b etiltattak.

Az „Apolló* villany6zinház e heti m ű sora  
ismét sok ú jd o n s á g o t  os é r d e k e s s é g e t  Ígér. 
A műsor csup a k iv á i ló  k é p b ő l  ált s í g y  az 
előadások most is ig e n  ta n u lts á g o s a k  és 
mulatságosak leszn ek . A v á lto z a to s  m űsor a 
k ö vetk ező:  1. S e v i l la  te rm é s z e te s  f e lv é t e le k  
Spanyolország c s o d a s z é p  v id é k é r ő l  2, A jó  
orvosság m u la tsá g o s  történ et  3. A  v a d o rz ó  
neje N ag yh atású  n é p d rá m a , d. Az e lcse ré lt  
felöltő k a c a g ta tó  b ohózat 5, B o x e r e k  k ü z d e l
mei. T e r m é s z e te s  f e lv é t e le k  a B o x e r  láz a 
dás napjaiból. R e n d k ív ü l  é r d e k e s  k é p s o ro za t .
6. A fü g g ő lá m p a  m ulattató  v i g  történet. 7. 
KiLőníéie k o rb eli  v is e le te k .  N a g v o n  é r d e k e s  
színes k é p e k .  8. A f é l t é k e n y  fe le s é g .  T r é 
fás je le n e te k .  9. A  g y o r m o k v ú d ö e g y e s ü ie t  
lelencháza. K iv á ló a n  s ik e rü lt  te rm é s z e te s  
felvételek. E zen  k é p s o r o z a t  m indenütt a l e g 
nagyobb te tszé s  m ellett  lett e lő a d v a .  G y e r 
mekiek k e d v e n c e .  10. A z  e x p o d á l f  borjú. 
Óriási humoru k é p .  R e n d k ív ü l  k a c a g ta tó  !
11. Az elszab adult  lé g h a jó .  É r d e k e s  f e l v é t e 
lek. E lő a d ás o k  : S z o m b a to n  es te  fé l-9 é s  fe l
it) órakor. V a s á r n a p  d. u. 4 -7 - ig ,  órán k é n t 
féihelyáru d e á k  é s  g y e r m e k e l ő a d á s o k .  V a 
sárnap este  k e d v e z ő  idő e s e té n  a v iü a n y -  
szinhaz a L e á n y e g y e s ü l e t  n y á r i  m u latságán  
működik k ö zre .  K e d v e z ő t le n  idő e s e té n  a zo n 
ban rendes e lő a d á s o k  tartatn ak  a v i l ia n v -  
szinház h e ly is é g é b e n .  H é t f ő n :  e s te  fél - 9 ós 
fél-10 ó r a k o r :  K o n s ta n t in á p o ly !  M o z g ó fé n v -

k é p e k b e n .  G y ö n y ö r ű  term észe tes  fe lv é te le k  
a k e l e t  m e t r o p o l i t á s á r ó l .  Utána teljes m oz-  
g ó m ü s o r .

Csak 18 koronáért küld szét u tán vétte l  az 
O rs z á g o s  F osztó k iv ite li  A ruház B udapest,  VII., 
V e r s e n y  utca  2. szám . e g y  férfiö ltö n yre  e le 
g e n d ő  3 m éter  finom fek e te ,  s ö té tk é k ,  sz ü rk e  
v a g y  barna s z ö v e te t  v a g y  gam garn t.

Typhus és e g y é b  fertőző b e t e g s é g e k  
te r je d é s é t  m e g g á to l ja  a buziásfürdöi „P h ö n ix *  
g y ó g y v i z e  é lv e z e te ,  m ivel ann ak szónsavtar- 
talm a ós v e g y i  ö ss ze té te le  az em beri  s z e r v e 
ze tre  n e m c sa k  ü d itő le g  hat, de o llen tá llókó-  
p s s s é g é t  n a g y b a n  em eli, a v é rk e r in g é s t  sz a 
b á ly o z z a  és  fo k o z z a  ós a bacillusok t o v a te r 
j e d é s é t  m e g a k a d á ly o z z a .  —  A buziásfürdöi 
* Phönix* g y ó g y v í z  k e l le m e s  kissé  s a v a n y k á s  
izü ós borra! v e g y í t v e  rendkívül  üdítő asztali 
víz A  buziásfürdöi „P h ö n ix*  v iz  kapható  
g y ó g y s z e r t á r a k b a n  d ro gé riák b an  ós minden 
jo b b  füszerüzletben.

Ha m eg b ízh a tó  ó r á r a  v a g y  jó  ós szép  é k 
sz e rre  van  s z ü k s é g e s ,  ós ezt ju tá n y o s  áron 
óh ajt ja  beszerezni,  ú g y  forduljon bizalom m al 
V r e b e c z  ó rás  es é k s z e ré s zh e z  N y ír e g y h á z a  
Iskola-u  : g J a v ítá s o k a t  pontosan, ju tá n y o s á n  
ós jó tá l lá s  m ailett  készít.

K ék k ő , rnIfin-háncs és szőlőkötő fó
liái lcgjutánvosubbnii beszerezhető llirschler 
Mór fuszerkereskedönél Nyíregyházán. — 
Ugyanott vízmentes ponyvák, terményzsá
kok és mindenféle gazdasági kötéláruk 10 
százalékkal olcsóbban mint bárhol.

A  i .  k ö z ö n s é g  s z iv e s  f i g y e lm é b e  
a j á n l j u k  P r e i s z  B e r t a l a n  ( K o r o n a - é p ü le t )  
p o s z tó  á r u h á z á t ,  a 3io! is  a  l e g ú j a b b  h a z a i  
fé r f i  iryap ju  s z ö v e t e k  v a l a m i n t  a l e g d i v a t o 
s a b b  női c o st i i  ü lő k n e k  v a ló  k e l m é k  k a p h a t ó k .

Va n  n ek em  ok os és kedv es m a m á m !
O nem ml nekem este, ha lefekszem bonbonokat, hanem 
két Fay-féle igazi smleni ásványpasztillát S ha iskolába 
megyek, kapok hat 'tarabot, hogy meg ne hűljek. De 
nem is vagyok soha beteg és mama azt mondja, hogy 
észt a l'ay-lele sodeni pasztitákuxk köszönhetem Ska
tulyája 1. 25 kba kerül. K'tphátó minden gyógyszertárira 
drogériába, ásványvizkereskedésb,-a. Utasítása azonban 
vissza minden utánzatot! Ansztria-Magyarország vezérkép- 
viselősége: W. T h .  G u n z e r t  Wien, IV,!. G r o s s e  
H e u g a s s z e  27.

F e le lő s  sz e rk e sz tő  és  la p tu la jd o n o s :

HLATKY-SCHÜCHTER GYULA.

Órák é s  é k s z e r e k  nagy v álasztékban .

|| Qra és ékszer javítások!
Ékszer átalakítások szolid árakban jótálás mellett készíttetnek. 

Állandóan nagy választék, m e g b í z h a t ó  j á r á s ú  z s e b ó r á k b ó l ,  l e g ú j a b b  
d i v a t u .  e b é d l ő i  é s  s z a l o n  ó r á k b ó l ,  m i n d e n n e m ű  f a l i  é s  é b r e s z t ő  ó r á k b ó l .

K i t ű n ő  g r a m o p h o n o k ,  a  l e g u t ó b b  f e l v e t t ,  g r a m o p h o n  l e m e z e k b ő l  
n a g y  v á l a s z t é k .

O l c s ó  á r .  P o n t o s  k i s z o l g á l á s !
(A  S c h i l l e r - f é l e  v o l t  h e l y i s é g b e n . )  T i s z t e l e t t e l  :

K A Z Á R  JÓ Z S E F ,
órás és  é k s z e ré s z

V>

Sí ((
o  (
3  g

l
If i I
ff í  
S" ti 
»
a
O: {

O' 1  
1  g

Törött aranyat és ezüstöt legmagasabb napi árban veszek.

i  r  k  ö v e
tiz  száza lék k al ol
csóbb m int bárhol. 

Nyíregyháza, Kótaji-utcza 5. szám.

m

ü

S a j á t  s a j t o l á s u ,  k ó k u s z o l a j b ó l  n y e r t  
s z a v a t o l t a n  t i s z t a ,  l e g k i t ű n ő b b  m i n ő s é g ű

B Ó N I O t f "

(Bejegyzett védjegy)
k ó k u s z z s i r t  á r u s í t  a z

Első Magyar Kókuszdió Olajgyár
i“ eártelep és Bizű̂ azlasási r. t.

Nyírbátor.
í t V ezérk ép viseíó : Gansl L. 6s Fia Nyíregyháza
I -----------------------------------------------------------------------

Eredeti stassfürti

4 0 V o s  k á lis ó t  
| =  és kainitot =
I

valamint az összes egyéb mű
trágyákat legolcsóbb áron szál- 

litja

Kalmár Vilmos
a stassfürti Kálisyndikátus ve- 

zérképviselője
Budapest, VI. Andrássy-ut 49.

LICHTMANN VILMOS
c é g  ajánlja

N y íreg y h á zá n , S z é c h e n y i- t é r
3 . S Z .  sa ját  házánál épült, dúsan fe l

szerelt  g é p ra k tá rá t ,  m indenn em ű k ü lö n 

le g e s  —  le g k e d v e lte b b  — g a z 
d a s á g i  g é p e k  é s  g ő z e k é k
b e s ze rz é sé re .

N e m k ü lö n b e n : so k  é v i  —  és  t e 

k in té ly e s  —  ö s s z e k ö tte té s e i  fo ly tá n  k ü 

lön, jelzálogbanki ügyosztályt v e z e t  in

g a t la n o k r a  n yú jta n d ó  le g e lő n y ö s e b b  

törlesztéses kölcsönök m e g s z e rz é s é re ,  
birtokok eladása, parcellázása, és 

ilyenek bérbeadási ügyvitelére.

üzlet áthelyezés!.
szerencsém a t. iskolahelybeli és vidéki vásárló közönséget értesíteni, hogy szőuyegáru üzle- 
metVan et a róm. kath. házából az Erdélyi ezelőtt Tester-féle házba helyeztem át. —

Tisztelettel: Kreisier Simon szőnyeg és divatáru cég. 003000
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Szabolcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
Rririíjlizii a

I

Raktáron tartok a legmodernebb 
stilü ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményii kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A  n .  é .  k ö z ö n s é g  p á r t f o g á s á t  k é r v e ,  

v a g y o k
K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l

Lefkovits Zsigmond,

XX
sss
v x

w< 
m 1yV/’M
mm
*XXX
yX

y x

í XXXxx
x x

$:>x
53S

$
&

mmx x
v.v-V.
I I

Sí XX X*

Dr. Stark Samu 
ügyvéd úr volt 

irodája

2 szobás 
lakás

(Orosi-utca 3.)

Bővebbet

B lu m b e r g
üzletében.

AZ UJSAGl
politikai napilap.

F e le lő s  s z e r k e s z t ő :  GAJÁRI ÖDÖN. 
T á r s s z e r k e s z t ó : Dr. ÁGAI BÉLA.

Fömunkatársak:
HERCZEG FERENC 

KENEDI  GÉZA 
KÓBOR TAMÁS

KOZMA ANDOR 
MIKSZÁTH KÁLMÁN

Előfizetési .-Irak: 1 hónapra 2 kor. 40 filg i j  évre 7 
14_ kor., egész évre* 28 kor.

l O

"kor
,AZ Ú JSÁ G ' DIVAT-SA LON -I
nal együttesen előfizetve '/ évre 9 k ■

C í m : A Z  I J J S A G  k i a d ó h i v a t a l a
BUDAPEST, Rákóczi-ut 51.

Vidéki eló'lizetők figyelm ébe!

^  J k J k J k J k J k J k ^ J k J k ^ J i J k i Á J h i ^ i Á ^ k J L J k ^ J ^ É i Á J ^ i S i i S Á i Á
t

Állandó butorkiállitás
Giück Jenő bútoráruházában,

N yíregyházán, Pazonyi-utea 10. sz.
Minden vevőnek saját érdekében áll, hogy bútor szükségletét addig ír 

ne szerezze, inig a nálam lévő legnagyobb választékú, túlhalmazotí menyi- 
ségü és legszolidabb kivitelű Ízléses, részben saját kószitmónyü h á ló ,  
e b é d lő ,  s z a l o n  é s  l u x u s  bútoraimat meg nem tekinti, mely alkaloméi; 
az igen tisztelt v ev ő  közönség m eggyőződhetik, hogy ü z l e t e m  b á r m e 
l y i k  f ő v á r o s i  n a t iy k e r e s k e d ő V e l  i s  a  V e r s e n y t  m i n d e n k o r  P  
k i á l l j a .  Cégem szolid, pontos és legjutányosabb árai folytán már eddig is t 
a legjobb hírnévnek örvend. H ivatkozva ismét a tulhalmozott raktári $ 
készletre, mely alkalommal az összes raktáron lévő bútoraimat %

Vidékről Budapestre érkező, itt tartózkodó van-y 
átutazó előfizetőinknek az Olvasóterem Xew-York- 
Palota, Erzsébet-körut 9. menetrendekkel, fürdők 
prospektusaival és egyáltalában minden tudni- 
valóval a legkészségesebben áll rendelkezésre

Az olvasúterem reggel 8-tól este 8-ig van nyiiva.

Alapiftnfott 1900.

^  Bármilyen ruhák &  

vegyitiszíitását, festé
sét és gouvelirozását 

legmeglepőbb ered
ménynyel végzi %

bámulatos olcsó áron árusítom
mig a jelenlegi készletem  tart.

T eljes tisztelettel

Giück Jenő.
p>

ti. M

A réz-, vas- és hajlított fabútort gyári árban árusítom. ^  I
§<'• i

O Q  V alód i A ttila- és V erm orel-fé le  perm etezők. O O
OOSCOOOOOOOOOOOOOCXSOOOOOOOeüOSQCörtQ

8  t  A Z  E R E G E T !  O

A T Tr r ww
SZOLOPERMETEZO

e g y e d ü li e lá r u s i iá s a  e g é s z  S z a b o lc s m e g y é r e .  q  £

A  FT'! r p  T  T  A  (k iv e h e tő  szó lk azán u )  p e rm e te ző -  £*4"^  
J -  J .  i  J - J  Jl X . kot k é t  s z ó r ó r ó l  e g y  k ö z ö n s é g e s  S  

és e g y  szab ad alm azo tt  ,, h a b sz ó ró v a l  *. Ú g y sz in tén  ered eti  w  n  
W  * * Y e r m o r c l  p e r m e t e z ő t  is, le g o lc s ó b b  áron, e s e t le g  metr- Ű !2 .

=  W  >'l;y e z é s  s z .r in t  RESZLETFIZETES m ellett  bocsátom  a v e v ó k ö z ö n s é g  ren-  o ;  
P  tie ikezi sőre, va lam in t  m indennem ű s a le g jo b b  fajú r a fia  h á n c s  és k é k "  í j  ^

g* CJ k ö v e t  le g o lc s ó b b  árban árusítom. sí
W j ;  •'- <5 ifi

5 r , W a s s e r m a n n  Sámuel §£
C í V id é k i  megrendelések pontosan és azonnal eszközöltetnek. 6
O  p*

COS G0QG003ÜQ0000QGOOQOOOOOOOOOGOOcb
Ú O  Rafia háncs es kékkő. o o

Hiha
M l
£.«, kelmefestő, vegyiruhatisztitó 
^  gouveüirozó intézete
m
H  
B
B

s

n
$

n
p.

$

f f
g
|
&
*>
n
&?

es

UN y í r e g y h á z  á n. ^
Pazonyi-utea 13. }A

(Zrínyi szálloda udvar.) igf

S tu b n y a fü rd ö
:>ls m. :t fniirror szino fölött. Légfryogyfürdo. 
Hat tormószoírs kúucs hévforrás, (38—48CC)

T h e rm á l-K  ö s z v é n y  

R h i'um a 

lsehias  

B ő rb e te g  
s é g o k  

Női b a jok  

Posta- és

44 h o ld

park
közelben n;igv
fenyöer-

űök.

tckörfílrdők,
k ádfürd ők.

M ásságé

6). I 
(A 0 
*■;
n-r

Ivókúra.

t ' s  s ü r g ő n  v h i v a t a l ,  v a s ú t i  
á l l o m á s ,  g y ó g y s z e r t á r .  4  f ü r d ö o r v o s .  

Képes p ospektust  ingyen és bérmentve küld
3 2  i g a z g a t ó s á g .

a i
mm

r*&)'
Ifi
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n B lic k e n s d e r fe r “

r T - j A  p  "C1‘D  e r e ( l e t * a m e r i k a i  
I J i U U r X L l J r  a z o n n a l  l á t h a t ó

í r á s s a l .

Tiszta aczél 

szerkezet.

Gyönyörű 
szép írással.

Az írógépek 

legolcsöbbja.
Ára te lj e s e n  f e l s z e r e lv e  c s a k  

300 k o ro n a .
í r ó g é p  k e l l é k e k  l e g o l c s ó b b  á r a k b a n  

s z á l l í t t a t n a k .
Amerikai i r o d a i  b ú t o r o k  m i n t a  t e l e p e .

T e s s é k  p r o s p e k t u s t  k é r n i !

Kaufm ann és tá rs a
Bpest, V .,  Zo ltán  u. 16. ( S z a b a d s á g t ó l)

Hársfáivá gyógyfürdő
Gyönyörű fekvés, ozondus 

levegő.
Hársfa- és fenyőerdők.
Kényelmes és olcsó ellátás.
Modern berendezés.
Hidegvíz jry égy intézet.
Sós és fenyő belégzőtermek 

(inhalatorium.)
Savanyuvizes és vasas ás- 

ványvizfürdők.
Orvosi felügyelet alatt álló 

kitűnő vendéglők.

Klimatikus gyógyhely.
(Vasúti állomás.)

Posta és távirda.
230 méter magasságban fekszik 

a tenger színe fölött.
F i i r d ö i d é n y :

Május 1-tflI szept. 30.
Gyógyvize kitűnő hatású:
tüdőbajok, malária, (mocsárláz), gége-, hörg- és tüdőhurut, 
máj- és lépdaganatok, hólyaghurut, specifikus a görvélyes 
csontbántalmaknál. Mindenféle idegbántalmak, fejfájás, 
migraine, histeria, szédülés, nehéz légzés, hypochondria. 
Vérbajok, kiiszvény, görvély, bujakór, delirium trem. potat. 

Női bajok, fehérfolyás, sápkór, havi zavaroknál.
Részletesebb felvilágosítással szivesen szolgál :

A fűrdöigazgatóság Hársfáivá (Beregraegye).

G Á N O G Z  F Ü R D Ő  j
Szepesmegyében, a Kassa-oderbergl vasút fő- I 

vonalán, Poprádfelka állomástól 30 perez. *
--- Posta, vasnt, telefon és csendőrérs helyben. ----  J

Fiirdöidény május 15-től szeptember 15-ig. t
Rendkívüli szénsavtartalmn 24 fokú természetes I 
hévvizzel, mely 5 őst újból lett vegyelemezve és a .  
fürdőtelep ujonnan vízvezetékkel ellátva. Férti- és I 
női tükörkádfürdők masszással és hideg gyógymód * 
alkalmazása. Ajánlatos reuma, köszvóny, ischiás,- A 
Ideges SZÍV bajok, gyomorhurut, emésztési bántál J 
máknál, vérszegénységnél, női bajoknál, sőt izom- 2 
liüdüléseknél, görvényes bántalmakuál és angolkór- I 
nál felülmúlhatatlan s egyedüli. Szobaárak naponta f 
1.20 koronától feljebb. Házilag kezelt kitűnő, jó, § 

ízletes és olcsó ellátás. í
------------ A la carte és table d’ h é té .-------------  |
Elő- és utóidónyben tetemes árengedmény. Állandó t 
fürdőorvos Prospektust kívánatra ingyen és bér- |  
mentve küld a fiirdógondnokság Gánócz, vagy 
a Menetjegyiroda Budapest, Vigadő-tér 1. sz

J
K X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

Szabolcsvármegye árvaszékétől,
8254/1 ÖCS. Á ü .

Hirdetmény.
N é h a i  K i r á l y  J ó z s e f  k i s k o r ú  ö r ö k ö s e  K i r á l y  J u d i t  t u l a j 

don át k é p e z ő ,  j e l e n l e p ;  I n c z é d v  L a j o s  u r  á l t a l  b é r e l t ,  a  n y í r 
e g y h á z i  1 6 9 5 .  s z á m ú  t e l e k k ö n y v i  b e t é t b e n  2 3 7 2 / 1 .  é s  2 3 7 2 / 2  
hrsz. a . f o g l a l t ,  a  B ú z a - t é r e n  l e v ő  h á z ,  u d v a r ,  é s  k e r t  s z a 
b a d k é z b ő l e l a d ó ,  é r t e k e z n i  l e h e t  a  v á r m e g y e i  á r v a s z é k i  
elnöknél, v a g y  F e j é r  I m r e  t i s z t i - í ő ü g y ó s z n é l .

N y í r e g y h á z á n ,  S z a b o l c s v á r m e g y e  á r v a s z é k é n e k  1 9 0 8 .  
m áju s 2 2 - é n  t a r t o t t  ü l é s é b ő l .

Böszörményi,
h .  e l n ö k .

» < « x x x x x x x x x x x > c o o o o a c c o o o f

SzíVes tudomásul!
\  an szerencsém az igen tisztelt helybeli és vidéki 

közönség becses tudomására hozni, hogy k ö n y v 
n y o m d á m a t  újonnan felszerelve: uj betűk- és gépek
kel ellátva tetemesen

megnagyobbítottam.
Nyomdámban állandóan elismert szakembereket 

alkalmazva, csakis kifogástalan, pontos és gyors mun
kát szállítok a l e g s z o l i d a b b  ü z le t i  e lV e n  a l a 
p u ló  á r s z á m i t á s s a l .

Amidőn ezt jelzem, felkérem egyúttal a nagy- 
közönséget további szives támogatásra. Előre is bizto
sítva a gyors és pontos kiszolgálást, maradtam 

Telefon számok: tisztelettel
Föüzlet . . .  140 P irin g e r Já n o s  utóda
K ö n y v n y o m d a  . 182 B o r b é l y  B é l a .

CLAYTON & SHUTTLEWORTH
B u d c i p o a t ,  V ó o a t i - l í O r ú t  

áltá l á Icg ju ttn y o sa b b  Arák m elle tt a jin lta tn aK :

Locomobil és gőzesí
sza lm a k M lo zó k , járgány-cséplőgépek, 

ti&ctttó-rosták, konkolyozók, kaszáló- és 
szánagyOjtftk, borovták, sorvetögepek, 

kapálók, szecskavégók, répavégok 
. morzsolŐki darálók, őrlőmalmok,

aczél-ekák, 2 -  C_ _ - - - -

lóhere - cséplők 
aratógépok,

,, Pianet jr. 
kukoricza-

egystaersas
'_ w és 3-vasii ekék és mind**'- 
egyéb gazdasági gépek. ag

| V é g r e  e g y  g y o r s a n  és bizto- 
. i san ható ty u k s ze m s ze r .

Cook & Johnsons
am e rik a i  sz a b ad a lm a zo tt

\ ^ u V s x e m - c j ^ ü r u \  ^
I drb 20 fillér, 6 drb I K, postán 20 fill. portó

Kapható a birodalom minden gyógyszertá
rában, valamint orvosszer-drogériákbun stb.

GUTTMANN H E N R IK
üzlete

Van szerencséin a mélyen tisztelt vevőim
mel közölni, hogy a tavaszi posztók úri 
öltönyökre nagy mennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér
keztek, melynek megtekintésére tisztelt 

vevőimet meghívom.
K iv á ló  tis ztelettel  Guttmann Henrik.képviselete Nyíregyházán Májerszky Barnabás gépgyáro s n á l . _________________ ________------------ ,--------------------------------------.

BENZINMOTOROK, GOZLOKOMOBILOK, UT1MOZ DONVOK, GOZCVSKl LŐG1 EK, „LQ-
“ -------- - SQNCZI DRILL17 VETŐGÉPEK, RESÍCZaPACÉLEKÉK,

T 7 Z T ,jy ,S  M A H O M B E R E N D E Z É S E K , STB STB. ^

k ív á n a t r a  s z í v e s e n  k ü l d ü n k  á r j e g y z é k e t  é s  KÖLTSÉGVETÉST.

A MAGYAR SIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNOKSÉGE,
B U D A PEST. V., V áci-k öru t 32.

i .
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H a z a i  g y á r t m á n y ! K i t ű n ő  m u n k a !

s 13. |

BUZIÁS GYÓGYFÜRDŐ
Közvetlen
S p e c

v a s -  é s  f é m ö n t ö d e  r é s z v é n y t á r s a s á g

Szombathely— Budapest,
Y I .  k e r ü l e t  V á c z i - k ö r u t  6 1 .  s z á m .

Benzinlokomobil-eséplő-szerelvények.
Stabil-benzinmotorok.

Szívó,gázmotorok faszén-, koksz- és an- 
000 tracit-fűtésre, 120 PH-ig. 000

M alom é p ité sze t.

Szab. hydr. borsajtók, olajprések és 
mindennemű gazdasági gépek.

K ed v ező  f iz e t é s i  f e l t é t e le k .

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentvc.

imnijjT .....................................■«

vasúti állomás, posta, távírda és telefon.
gyorsvonati kocsi Budapest nyugati pályaudvarról. Idény május 15. — szept 15.
iü lis g y ó g y fü r d ő  s z ív b e t e g e k  r é s z é r e ,

női bajoknál, hólyag- és vesebajoknál, kő- 
és fóvénybetegségeknél, a légutak-, az 
emésztő- és kiválasztó szervek hurutos 
bántalmainál. Sápkór, vérszegénység, gOr-
vély- és angolkór, általános gyengeség és
női ivarszervek idült bajainál. Radioaktív 
szénsavas sós és szénsavas vasas források. 
Prospektust kívánatra küld

a FŰRDÖIGAZGÁTÓSAg .

fiSSn&i SZÉNSAV-MÜVEK
kartelen kiviil szállítanak, azonnal bármily mennyiségű termé
szetes vegyileg legtisztább folyékony szénsavat a világhírű 

buziásfiirdoi szénsavforrásokból.
Ö s s z e  n e m  t é v e s z t e n d ő  m e s t e r s é g e s e n  

e l ő l l i t o t t k e v é s b b é  k i a d ó s  s z é n s a v v a l
Megbízható, szigorimii lelkiismeretes kiszolgálás !

Sürgönyeim : MUSCIIONG, Bl'ZIÁSFÜRDÖ. 
Interurban telefon 18. sz. 1

----  : , . ■ *Va ■, •- Vy < •- M J

Mii

I-ső rendű sós pörkölt borii

oldal-szalonna
mindenkor minden mennyiségben kapható 
a legalsó napi áron. Folyton nagy raktár

BALCZÁR S e i s i  NYÍREGYHÁZA
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Sc*e
a legjobb!

8
oo
8o

Teleli 125 sz.
A la p itta to tt  1870-ik  é v b e n .

Fúrott kutak Telefon 125 sz. !
é p í t é s é t ,  5 0 - t ő l  4 0 0  m é t e r  m é l y s é g i g ,  v a l a m i n t  v í z v e z e t é k ,  f ü r d ő ,  

e r ő  é s  k é z i  s z i v a t t y ú k  s z e r e l é s é t  l e g j u t á n y o s a b b  á r o n  v á l n i  j a  :

e k e g y á r n  é s  f ú r o t t  k ú t  é p í t é s i  v á l l a l a t a  N Y Í R E G Y H Á Z A .

(K i v o n a t  e r e d e t i r ő l . )
1Í)39/9U7. 8záin.

B izo n y ítv á n y .
Alulírott hivatal ezennel bizonyítja, 

lioiry Szilágyi Mihály nyíregyházái kút
fúró-mester a Nviregvriáza — szerencsi vo
nalon több mélyfuratu kutat létesített, 
melyek úgy műszaki kivitelben, valamint 
a szolgáltató víz minősége tekintetében 
kifogástalanok.

Nyíregyháza, 1907. augusztus hó 22.
M e g y . k ir .  á lla m v a s u ta k  

n y ír e g y h á za i  
o sz tá ly  m érnöksége.

Aranyérem 
mel és dísz

oklevéllel 
több ízben 
kitüntetve.

15000/1907. K.

Hatósági bizonyítvány.
Nyíregyháza város hatósága hivata

losan igazolja, hogy Szilagyi Mihály 
helybeli ekegyáros és fúrott kút építési 
vállalkozó a Nyíregyháza város által lé
tesített fúrott kutak legnagyobb részét 
készítette és az általa készített kutak 
úgy műszaki tekintetben, mint a viz 
minősége tekintetében kifogástalanul let
tek elkészítve.

Nyíregyházán, 1907, évi ang. 22.
B o g á r  L a jo s , M oesz B é la ,

h. polgármester. h. főjegyző.
S z á z n á l  tö b b  e l i s m e r ő le v é l . f

C s e k é l y  f é r  .< l . - á g g a l  s z é p  r u h á t .  
C s a k i s  szarvas j e g y ű  szappan á d ,
M ié r t  i s  a j á n l o m .
Csak ilyet használjon!

Hirdetések ^ &
Í  Eisenstadfter T e s tv é re k  féle

jutányosán felvétet
nek a kiadóhivatal

ban.

M ozart e m a i l ie s t e k g * * £A Bujtoson az I-ső diillőben, 
szemben a börtönnel, 2 hold tel- 

■ eknek való f ö l d .
O.im : O/v. D ietz S á n d o rn é  S z a t m á r m e g y e ,  M i k o l a .

N Y O M A T O T T  P 1 R I N G E R  J. U T Ó D A  ( B o rh e ly  B é la )  K Ö N Y V N Y O M D A .I Á B A N  N Y Í R E G Y H Á Z Á N .

Eladó!
E glasine a padlófónymáz ; két óra
-. & ---- alatt oly kemény mint a borostyán l

^ M éhkas p aszta  Parketta részére, rendkívül fényes. ^

«f Raktár: Hibján Samu utóda, Nyíregyháza. t


	24



